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Damptlige Rådgunstige Frwer /

Jungfrwer och Herrar.

NÄr jagh medh mina Tanckar igenom wan=
drar Edra Sorge=Huus / medh migh sielff

öfwerläggiandes Edra Wilkor och Tillstånd /

tå finner jagh wäl att GUD hafwer satt

Eder ibland the Höga och Edle här i Werl=

denne. Menn ibland them hafwer hann uttecknat Eder

som sina Utkorade och Helige till then andra Werl=

den; Ty i äre ju endels Ensörjande Enkie=Frwer / en=

dels Fader= och Moderlösa och medh hwarannan be=

dröfwade och lijdande Personer / hwilka härupå Jor=

denne moste förfara then ena Nepsten effter then an=

dra / och sålunda medh Skähl måge kallas Elende

öfwer hwilka alla Wäder gå och Tröstlösa af E-

saiae 54. v. 11. I Anseende till Edert Högtförnähme Frij=

herre=Stånd / skulle mann wäl säya att i för sådant

Beswär borde wara befrijade / menn så wijda i ären

Christne / förmedelst then H. Döpelsen / medh JEsu

Christi Blod immatriculerat ibland hans strijdande

och lijdande Sälskapp / så kann thet icke annors wa=

ra. I weten ju wäl att Skuggen följer Kroppen / att

ett brinnande Lius icke är uthan Skeen / och intet Haaf

uthan Wågor / så kunna ey heller i som GUdi be=

hage=2



hagelige Christne wara uthan Sorg och Korsz. Ther=

före frögdens och glädens Eder / ty

1. Är äfwen thetta ett Teckn att Eders Kärlig=

heter äre icke allenast Christne / uthan rätta Christne.

Icke alla the äro goda Christne som sigh af thet Christ=

ne Namnet berömma / uthan the allenast som hafwa

the Christnes Teckn / medh hwilka Gudh går then

Wägen som förelagd är Act. 14 v. 22. nemliga / ge=

nom mycken Bedröfwelse i GUdz Rijke.  Hwil=

ka GUdh / som sina Heliga förer / genom Korsz

och Motgång / genom Siukdom och Krankhet / genom

Sorg och Wedermöda / underliga Psal. 4. v. 4. Hwil=

ka hann teknar medh Korszet såsom een Heerde medh

Rödklijta eller een klippande Sax utmerker sina Fåår.

Ty icke må i tänckja / ehwad som hälst Eder weder=

fars / att sådant skeer af een slump Händelse / ach ney /

uthan thet kommer förmedelst GUdz Ordning och Till=

städielse. Wedermöda går icke upp af Jordenne /

och Olyckan wäxer icke upp af Akrenom Job. 5.

v. 6. Thet är ett Skott / eller een Pijhl / uthu een

hög Mans Koger. The Slag som i kenna / äro wäl

här nedre på Jordenne / menn Handen som Eder slåår

är theruppe i Högdene / ty altsamman kommer af

GUdi / Lycka och Olycka / Lijf och Död Syr. 11.

v. 14. Kunde i så wist see Handen som Eder står /

som i then kennen / sannerlig i skulle kyssa henne / ty

thet är GUdz Hand. Edert Korsz är af GUdi / af

hwilkom intet ondt komma kann; Af Eder Skapare /

som Eder icke fördärfwa kann; Af Eder Aldrakäraste

Fader / som medh Eder sina Barn / thet icke illa

mena



mena kann. Thetta skall förmå Eder ther till / medh

Tålemod att skicka Eder under GUdz Wilja / medh

Eli säyandes: Hann är HERran / hann göre så=

som honom godt tyckes 1. Sam. 3. v. 18. Frögdens

och glädjens Eder / ty

2. Är thet ett Kennemärke af Gudz ächta Barn /

merckeligen talar härom Paulus Ebr. 12. v. 8. Ären i

uthan Äga / j hwilken alla delachtige wordne

läro / så ären j Dächta och icke Barn. Sine

käraste Barn tillmäter Gudh Korszet medh längsta Al=

nar / the sötaste Drufwar warda hårdast pressat

thet bästa Hwete fijnast mahlat / och the käraste GUdz

Barn aldramäst trykte. Ty hwem HErren älskar

then agar hann / menn hann giszlar hwar och

een Son / hann annammar. Hwar i nu lij=

den Agan / så biuder sig Gudh till Eder såsom

Barn / ty hwilken är then Son som hans Fa=

der icke agar? Ebr. 12. v. 6. 7. Sorg och Korsz är ett

Pant af een kär Hand. Anskönt offta uthi Bedröf=

welsen / för Eder monde synas som hade Gud förgä=

tit och öfwergifwit Eder / så weten / att hann tå

hafwer Eder kärast när hann Eder thet minst låter

weta / ty Gudh / Israels Gudh och Frelsare /

är een fördold Gudh Esa. 45. v.15. Hwilken stundom sin

Godhet för sina kära Barn bewarar och fördöljer / then hann

dock på sidstone uppenbarligen bewijser. Dömer nu sielfwe

hwilket trösteligare är: Antingen utaf Eder naturlig Börd

erkenna att i ären höga Ädlingars Barn / eller utaf Korszet

förstå att i ären GUdz Högstas Barn. Frögdens och glädens

Eder / ty 3 3 Är



3. Är Korsz och Aga een nyttig Saak / ty ther=

igenom will GUdh draga edra Hiertan och Sinnen

ifrå Werlden till sigh. Här må Eder egen Öffning

och Förfarenhet tala / om icke så är: Har icke Edert

Korsz och Wedermöda offta wändt Eder Hog ifrå

Menniskjor till Gudh? Hafwen j icke offta upå Eder

Sotesäng / under Siukdom och Krankhet upsändt mon=

ga Edra Sukningar till Gud? Har icke Sorgen öfwer

åthskillige Edra kärkomnas Dödzfällen / Tijd effter an=

an / utpressat otalige Edra Tåror in för Gud? Haf=

wen i icke under edra Swårigheter och Bedröfwelser

offta mehra warit medh Edra Tanckar theruppe i

Himmelen / än här nedre på Jordenne? Ty kunne

häraf wäl rönja hwad stor Nytta Edert Korsz medh

sig hafwer hafft. Och förthenskull: Ah ädla Christne

Ah utkorade GUdz Barn! Menn frögdens och glä

djens ty

4. All sådan Eder Wedermöda skall icke wara

ewinnerliga / GUdh skall icke låta blifwa Eder

Oroo till äwig Tijd Psal: 55. v. 23. Utan upå Eder

tijmeliga Sorg skall följa een äwig Glädje / ty then

Tijd kommer wisseliga / och kann hända är närmare

än i thet kunna troo / ther i utu Eder Bedröfwelse

skole förde warda till een äwig Hugnad. Tå i som

här medh Tåror såå / skole ther medh Glädje up=

skära. I som här gå åstad och gråta och bära

uth ädla Säd / ther skole komma medh Glädie

och bära Edra Kärfwor Psal. 126. v. 5. 6. Ty GUdi /

Loff / then fromma GUden / holler een aldelesz annan

Omskifftelse medh sina Barn / än Satan medh sina Clien-

ter.



ter. Thenne förer utu een ögneblickelig Wällust i een

äwig Bedröfwelse och Träldom / menn wår Gudh utu

ett tijmeligit kort Lijdande i een äwig Herlighet och

Frijhet.

Nu wäl / såsom Eders Nåder och Kärligheter / ären

tå som sagt är / i så måtto allesamman sörjande och lij=

dande Enkje Frwer / Fader och Moderlösa / ty bör mig

ock effter min Skyldighet / wid alla Tillfällen tillföra

Eder Tröst / och emedan som i hafwa låtit mig förstå /

att härtill mycket kunde contribuera then Lijk=Predikan /

som iag förmedelst Gudz Nåde höll / wid Eder / Sal.

respectivè, kära Fränkas / käraste Dotters och älskelige

Frw Moders höganseenlige Jordefärd och Begrafningz=

Act hwilkens Innehåld war om GUdz underliga Hielp

och Tröst / som hann allom sinom Barnom har bewarat och

förbehållit uppå utståndne Sorg / Motgång och Weder=

möda them att bewijsa / ty har iagh wäl hafft mitt skä=

liga Betenkjande / samma enfaldiga Lijk=Sermon att

framgifwa / emedan som redan monga Anderijke och

Höglärde Männ af större Talent, sina Gudeliga Tanc=

kar öfwer the Bibelska Språken rijkeligen hafwa fram

stålt i Dagz Liuset / så att min rykande Weka genom the=

ras Solskijn / lätteligen warder förmörkat. Dock lijk=

wist effter som Eders Nåder och Kärligheter (och i syn=

nerhet Högwälborne Frw Frijherrinnan Frw KARIN

BÅÅT som för sin högberömliga höga Ålder och thes

Swaghet skull / samma Predikan icke kunnat bijwista

sitt Åstundan om thes publicerande åtskillige resor itere-

rat, och hullit alt hwad som till thes Aftrycks Befor=

dran tiente ospart / ty har jagh most beqväma mig eff=

ster theras Nåd=Gunstiga Behag och Wilja och förthen=

skull then samma Ord ifrå Ord / som jagh then för mig

sielf



sielf hade upsatt / och sedan genom Gudz särdeles Råde

uppenbarligen talat / så wijda Text=Orden wid tå wa=

rande Tillfälle sig wille twinga låta / Eder samptligen

härmedh dedicerar och öfwergifwer. Kann nu häraff,

Eder som Sorgbundne och lijdande Christne någon Tröst

tillwära / thet jagh af GUdi önskar / så har jagh wun=

nit mitt Ändemåhl / som then ther förmedelst GUdz Bij=

stånd städze förblifwer

Eders samptlige Nåders

Stockholm den 21. April

A:o 1697.

Ödmiuka Tienare

Trognaste Förebedjare

Johannes Vultejus.



Förberedelsen.

I Nampn GUd Faders / Sons och thens

H. Andes Amen.

OCh sij nu / mitt Wittne är
i Himmelen / och then mig

kiänner är i Högdenne.

Thet wore / uthwalde och i HEr=

ranom Christo JEsu wälsigna=

de Christne / thens tålige Hiobs

Tröste-ord uti hans stora Mot=

gång och Elende som här om läses uti Hiobs Bookz

16 Capittel. Thet war Hiob, Menniskiors / ja sina

egna Wänners omilda Omdöme underkastat / och

moste hann altijdh träta medh them in för Gudh.

Ty the dömde honom wara en Skrymtare och en

ogudachtig Mann / then medh sina grofwa Synder

thet wäl hade förtient att GUd honom så hårdt och

uppenbarligen straffade för hwar Mans Ögon;

Hwar emoot Hiob sig förswarade bäst hann kunde /

och sade: Ändoch ingen Orättfärdigheet är i mi=

neA

v. 19.

v. 11.



v. 18.

ne Hand / och min Böön är reen. Som wille

hann säija: Jag har uti mitt Lefwerne ingom

giordt för när / ingom tilfogat någon Skada eller

Orätt / ingen plågat eller bedröfwat / ingom något

ifrån tagit eller förhullit. Jag beder til min Gud

och tienar honom medh ett rent oskrymtachtigt Hierta /

om icke så är / så öfwertäckie Jorden mitt Blod /

och mitt Roop hafwe intet Rum. Lät thet kom=

ma fram/ om iagh har uthgiutit oskyldigt Blod / el=

ler eljest dragit uppå mig Blodskulder och andra grof=

wa Synder / lät the Fattigas och förtrycktas Blod

ropa Hämbd öfwer mig. Och ther emot mitt Roop /

min Böön och Åkallan hafwe intet Rum / komme

icke fram för GUd och warde aldrigh hördt / om iag

thet giordt hafwer. Thesza wore alla nog hårda Be=

tygelser / hwar medh Hiob sökte att förklara sin Oskyl=

digheet.

Menn så arg och wrång. Werlden nu för tijden

är / att när hon sig företager att döma och förtala en

Menniskia så hielper ingen Uhrsächt / om mann än

swore Steen och Been. Så war hon ock wid Hiobs

Tijd / att hwad hann förebar / så war thet dock alt

fåfängt och galt intet / hann moste wara och blifwa

en dömd och fördömd Mann och grof Syndare. För=

thenskull såsom/ nu Hiob såg sig ingen Troo eller Cre-

dit hafwa hoos Menniskior / ty appellerade hann / i=

från Jordenne up i högsta Himmelen / til GUd then

rättwijsa Domaren / säijandes: Och sij nu / mitt

Wittne är i Himmelen och then mig kiänner är i

Högdenne. Hann wille säija: Wiljen i tå icke troo

mig / så ware GUd i Himmelen mitt Wittne / att

iag intet ondt wet medh mig. Nog kunde iag

Menniskiors Wittnesbyrd / huru iag har lefwat /

att ingen medh grund och skiäl kan säya mig något

ondt
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ondt upå / menn efter som iag för Eder är redan en

dömd och förachtat Mann / ty skulle the ock för mi=

na skull icke blifwa trodde; Therföre går iag högre

upp / och tager Gud sielf til Wittne. Hann ware

emellan mig och eder både Wittne och Domare.

Jag är försäkrat att iag til min Oskyldigheet / finner

uti honom ett så sanfärdigt Wittne som en opartijsk

Domare. Så sant som hann i Himmelen och i Hög=

denne är / och then yppersta Domaren / så sant som

hann kiänner migh / mitt Hierta och mitt Sinne / så

wist och sant skall hann stå emot eder på min Sijda /

och gifwal mig ett godt Wittnesbyrd emot eder /

om icke i thenne Werlden dock på then yttersta Dagen.

Sij thet war Hiobs trösteliga Förklaring wijd sin O-

skyldigheet. Lärandes osz ther medh / at när wij rå=

ka uti sådant Tilstånd / att wij oförrätt warda be=

skylte / angifne och förtalte / huru wij osz tå förhålla

skola; och är tå intet bättre Medel / än att mann then

närmaste Wägen tager sin tillflycht til HErren Gud /

ropar honom til Wittne / och medh tåreflytande Ö=

gon suckar till honom om Hielp och Bijstånd. Så

giorde här Hiob säijandes. Mitt Wittne är i Him=

melen / och then mig kiänner är i Högdenne. Så

hafwa och andra Gudz Heliga giordt.

Tå then ähre och Dygdälskande Joseph uthaf

sins Herres Potiphars otrogna Hustru falskeligen

wardt angifwen för Otucht / then hon honom / menn

icke hann henne tilmodat hade / och hann ther öfwer

wardt kastat uti Fängelset / ledh hann thet medh Tå=

lamod och godt Samwet / och sade i sitt Hierta:

Mitt Wittne är i Himmelen och then mig kiän /

ner är i Högdenne. Hann sköt sin Saak til GUdh /

och betygade sin Oskyldigheet för Menniskior säyan=

des: Jag är hemligen bortstulen utaf the Hebre-

ersA 2
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v. 15.

v. 1.

v. 14.

v. 15.

v. 18.

v. 4.

v. 42.

v. 43.

ers Land / så hafwer iag och här intet giordt

att the mig insatt hafwa. Gen. 39.

David wardt ofta beskylt för Orätt / tå af then

Calumnianten Doeg, som angaf honom hoos Konun=

gen Saul för en uprorisk Mann. Tå af then Försmä=

daren Simei som kallade honom en Blodhund och Be-

lials Mann. Tå af sitt egit Kiött och Blod Absalom,

som uthropade honom hoos hwar Mann för en orätt=

rådig Regent. Menn hann sade / Sij mitt Wittne

är i Himmelen / och then mig kiänner är i Hög=

denne / eller hwilket äfwen så mycket sagt är: HEr=

re skaffa mig rätt ty iag är oskyldigh Psalm 26.

Monga försmäda mig illa / så att hwar mann

skyr för mig / menn iag hoppas uppå tig / låt

mig icke til Skam warda / ty iag åkallar tig

Psalm. 31. När mann bespottade honom uti hans Ä=

lende och sade til honom: Ther ligger hann nu / hans

Siäl har ingen Hielp när GUdi / tå klagade hann det

GUdi medh Tårar och sade: Mina Tårar äro min

Spijs Dag och Natt tå man dagelig til mig

säger: Hwar är nu tin GUd? Psalm 42.

Then kyska Susanna wardt af twenne gambla

Skalkar högeligen til sin Ähra toucherat och falskeli=

gen angifwen / som hade hon brutit sitt Ächtenskap /

therföre wardt hon för rätta stält / ja hon war redan

til Döden dömd. Menn sij / hennes Wittne uppå

hwilket hon sig uti sin yttersta Nödh beropa kunde

war i Himmelen / til honom uplyfte hon sina grå=

tande Ögon och ropade medh höga Röst: HEr

re äwige GUdh som kiänner all Hemligheet och

west all ting tillförena för än the skee / tu west

satt thesza hafwa burit falskt Wittnesbyrd emot

mig / och / nu sij / iag moste döö / ändock iag

sär ther oskyldigh uti / som the skamliga öfwer

mig



5

mig liugit hafwa. Som här om är att see uti

hennes Historia.

Intet högre / intet trowärdigare Wittne

kunne wij uthi slijkt Tilstånd hafwa/ än thenne

HERren som är en Domare ibland Gudarna /

(the Jordiska Regenter och Öfwerheeter) och then

högsta i alla Werldenna Psalm 82. Som hann

nu är i Högdenne och är then högsta / så är och

hans Wittnesbyrdh / thet högsta Wittnesbyrd och

går öfwer alt. Hoo wil wräka thetta Wittne?

ty thet är utan all Misztancka / efter som när

HErranom wår GUd intet Orätt är / eller an=

seende till Person / ey heller tager hann Gåfwor.

2 Chron. 19. HERren år rättfärdig och haf /

wer Rätthetena kiär Psalm 11. Hoo wil tala

emoot thetta Wittne / ty han hann kiänner ju wår

hiertans grund / såsom betygas Psalm 44. En

Menniskia seer thet för Ögonen är / menn HEr=

ren seer till Hiertat. 1. Sam. 16. Må förden=

skull hwar och en / som weet sig wara oskyldigh /

trygt och fritt beropa sigh uppå thetta Wittne

och säija medh Hiob: Mitt Wittne är i Him=

melen och then migh kiänner är i Högdenne.

Wilja tå Menniskior icke höra osz / wilja the

stängia osz ifrån wår Rätt / säijom tå medh Da-

vid. Sij HErren hörer min Gråt/ HER=

ren hörer min Böön / min Böön anammar

HERren Psalm 6. Brukar mann allehanda Wåld

och Stämplingar emoot osz / och under Skeen

som skedde thet medh rätta / practicerar högsta O=

rätt etc. Sij nu wårt Wittne är i Himme=

len som kiänner bäst både them och osz / hann skall

wäl weta i sinom Tijd att finna them therföre /

och en gång hafwa fram alla Giärningar för

Do-A 3

v. 2.

v. 19.

v. 7.

v. 8.

v. 22.

v. 7.

sv. 9.

v. 10.

r. 14.
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v. 12.

Domen / the ther fördålde äro / ehwad the ä=

ro goda eller onda. Eccles. 12.

Lämpningen.

HWarföre iag thetta Språket för en Ingångbrukat hafwer til förestående Predijkan som

nu hållas skal / widh fordom Högwälborne /

nu hoos GUdh salige Fruus och Frij=Herrinnans

Fru JACOBIANAE CATHARINA LILLIE=

HÖKS högansenlige Begrafnings=Act, är Orsa=

ken / efter som Hon thet samma uppå sin Dödz=

säng jämpte sin Förklaring mig sielf i Händer

gifwit hafwer.

Wäl och önskeligit hade thet warit att Hen=

nes goda Nampn och Rychte / thet Hon af sina

högförnäma Föräldrar hade fört medh sig hijt till

Werlden / i sin Ungdom medh all Dygd och Ähr=

barheet mehra illustrerat och i the mognare Åhren

sökt medh all flijt att Conservera sig widh / ochså

in moot ändan på Hennes Lijfztijd hade fått

blifwit oqwald och oanfächtadt. Menn sij Hon

wardt / som wij alle wetta / then Olyckan under=

kastat / att genom GUdz tillstädielse / Menniskior

fore öfwer Hennes Hufwud Psalm 66. Som

komme Henne ett ondt Rychte uppå / hwilket för=

medelst monga sammanhämptade Omständigheeter /

lijka som en wältad Sniö=Boll uti Sniön / wardt

ju större och större / så att Domaren icke annors

kunde än å Embetz wägnar / tagat under Förhör

och Ransakning.

Thet lade then Salige Fruen så på Sinnet

att Hon af hiertans Sorg förföll uti en swår

Siukdom som hade i följe medh sig Döden / thet

ey heller annors wara kunde / ty / ju ädlare Börd

och
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och Stånd / ju större Sensiblitet och Ömheet har

mann för sin Heder.

Och såsom å then ena sijdan fast monga Witt=

nen sig angofwo / hwilka dock icke hafwa förmått

att gifwa Beskyllningen ett klart Lius= (som mann/

icke heller bör troo alt det mann hörer / ty

thet liuges giärna uppå Folck såsom Syrach sä=

ger Cap. 19.) Och på Hennes sijda Samwetet

icke kunde tillåta att kiännas wid thet / thet Hon /

efter sitt Tycke / war reen och oskyldigh uti / ty

dwalde Saken en Tijd bort åt uti sådant Mör=

ker / att och Hennes egna Wänner nästan icke wi=

ste / om the skulle holla Henne för skyldig eller o=

skyldig.

Widh så beskaffad Saak / ther then Salige

Frun å sin sijda stod lijka som allena och af alla

öfwergifwen / hwad kunde Hon dock större Tröst

hafwa / än att skiuta Saken til then allwetande

Guden / som ransakar Hiertat och pröfwar Niuror=

ne / medh Hiob säijandes: Sij nu / mitt Witt=

ne är i Himmelen och then mig kiänner är i

Högdenne.

Hwilka Ord Hon brukade kort för sin ända /

tå iag medh Henne hade thet sidsta Samtalet /

och nu medh then helige Nattwarden Henne betiena

skulle. Jag förmante Henne nog alfwarsampt /

intet att beholla på sitt Samwete / utan att gif=

wa GUdi Ährona medh sin richtiga Bekiännelse /

hälst efter osz emellan ingen närwarande war / u=

tan GUdh allena / iag ypnade för Henne thet brin=

nande Helfwetet / föreställandes / huru som Hon

af Nattwarden ingen Tröst hade til Saligheeten /

så framte Hon wiste sig skyldig til thet som Hennes

påbördat war / och Hon uthan Bekiännelse toge

thet



8.

v. 52.

thet medh sig i Grafwena. Menn Hon blef ther

wid / sig wäl eljest wara en Synderska / menn här

uthinnan oskyldig / beropandes sig på GUdz Witt=

nesbörd / och uthbrast i thesze Hiobs Ord: Mitt

Wittne är i Himmelen och then mig kiänner

är i Högdenne / Jag har ett godt Samwet / ty

wet iag att iag har en nådig GUdh. Dömer nu

sielf i mine Christne. / om mann skall frija heller fäl=

la Henne / efter som Hon thesze Orden talte uppå

sin Dödzsäng / tå Hon såg Döden för Ögonen / och

redan hade en Kiänning af dödzens Ångest / ja äf=

wen tå / tå Hon sig inga andra Tankar giöra

kunde / än nu att ställas för GUdz Dom / til att

swara för sina Giärningar / för hwilken icke rådeligit /

war att framträda medh en illiqvid Saak; Skulle

mann wäl icke sätja Troo til sådane Ord? Icke age-

rar iag här en Domare som giör ett Uthslag i Sa=

ken / menn som Hennes Siäle=söriare / moste iag

uppå Hennes döda Mull giöra then Salige Frun

then Justitien, som Hennes yttersta Bekiännelse

kräfwer / then Hon medh half döda Läppar / icke

allenast för mig / utan och något derefter för min

Medbroder i Embetet giordt hafwer.

Jag torde och ännu läggia thetta ther til / som

sett Teckn til Hennes Oskyldigheet / att Hon ingen

ting fruchtade för Döden / Hon dödde icke medh nå=

gon Oroligheet eller medh ett misznögd Samwete /

utan medh ett gladt Hierta / förklarandes munteli=

gen sitt Nöye att skiljas ifrån thenna onda falska

Werlden. Sådan Frijmodigheet plä uti Dödz=

stunden icke finnas hoos en ogudachtigh Miszgiär=

ningzman / ty then består icke uti sin Olycka / u=

tan allenast hoos then Oskyldige eller Rättfärdige /

såsom Salomon talar prov: 14. Then Rättfärdi

ge är i dödenom frijmodig. För=



Förthenskull kann iag icke annors troo än att

Hon thetta Hiobs Språk medh godt Samwet må

hafwa brukat: Mitt Wittne är i Himmelen /

och then mig kiänner är i Högdenne. Och så=

lunda hoppas och förmodar iag / att Hon för osz

är oskyldig och i HErranom salig / och för all

Smälek och Föracht Hon här har most lijda / Hen=

nes Siäl nu krönt medh en Äwig och öfwer alla

måtto wichtig Härligheet.

Hoo som medh thenne Berättelsen sig icke skul=

le wilja låta tysta / uthan än wijdare behaga att

skiuta medh sin Tunga till att dömal / honom mon=

de iag tilltala efter Pauli sätt af Rom. 14. Hoo

ästu som dömer ens annars Tienarinna? sinom

egnom HErre står Hon eller faller / menn Hon

kann wäl wara ståndande. Then Salige Frun

wardt nogh dömder medan Hon lefde / wore wäl

at Hon nu finge liggia i Roo och Hwijla. Hon

åstundar intet mera an att wara af osz och Werl=

den aldeles förgiäten / emedan Hon nu lefwer i

största Förnöyelse hoos GUd. Therföre dömer

icke för än Tijd år / så länge att HErren=

kommer / hwilken skall låta komma thet i Liuset /

som i Mörkrena fördold är / och uppenbara

hiertans Anslag / och tå warder hwarjom och

enom (och utan all twijfwel / jämwäl ock thenna

Salige Frun) Prijs af GUdi 1. Cor. 4.

Wij wiljom nu komma Hennes Kropz Jor=

deflyttning närmare menn efter en Christelig Pläg=

seed först utaf GUdz Ord något att afhandla / osz

företaga / hwar till wij behöfwa thens helige An=

des medwärkande Nåd och Bijstånd / hwar

som wij Gud Fader / i Sonsens JEsu Christi

nampn hierteligen bidia wiljom / säijandes af ett tro=

gett

9

v. 4.

v. 5.



get och botfärdigt Hierta: Fader wår som äst i

Hmdlom etc.

Text Orden af den

31. Psalm.

v. 20.

Huru stor är tin God=heet / then tu them som

tig fruchta bewarat

hafwer / och bewijser

them / som trösta uppå tig in för

Menniskiors Barnom

v. 21. Tu förgömer them hemliga

när tig för hwar Mans Trug och

förskyler them i Hyddone för the

trätosamma Tungor.

v. 22. Lofwat ware HErran att hann

mig en underlig Godheet bewijsat /

hafwer uti enom fastom Stad.

v. 23. Ty iag sade i mino förtwijf=

lande iag ar bortdrifwen ifrån tin

Ögon / lijkwäl hörde tu mine Böns

Röst / tå iag till tig ropade.

In=



Ingången.

UTwalde Christne. Wist mo=
ste thet hafwa warit ett gan=

ka bedröfweligit och elendigt

Tillstånd / medh then unga Man=

nen Benjamin, tå / medan hann

war stadd uppå sin Åter=resa

ifrån AEgypten hem åth sitt Fä=

dernesland / Josephs såsom Lan=

detz Regentens / Tienare / Komme efter honom och

hinte honom sampt hans Bröder i Wägen / visi-

terandes alla theras Saker / och omsijder wille alde=

les giöra then fromma oskyldige Benjamin till en

Tiuf / efter som the uti hans Säck funno then Sölf=

skålen som bortkommen war i Josephs Hof.

Ehuruwäl nu Benjamin hade ett godt Sam=

wete och wiste sig frij för thenna Miszhandel / mo=

ste dock lijkwist sådant mycket hafwa qwald och

bekymbrat hans ährliga Sinne (ty hann war en he=

derlig och förnähm Mans / nembliga thens helige Pa-

triarken Jacobs Son) att sådan Odygd och Lättfär=

digheet honom skulle påbördas / och hann therföre

wardt beskylt / som hade hann emoot Konungens

förnämsta Syszel=mann och Regent / för monga

undfångne Wälgiärningar och Nådeteckn / wijst en

sådan skamlig Otacksamheet / och bortstulit hans

egen Skål eller Mundbägare. Mann kann lätteligen

tänckia hwad honom moste hafwa lijkat eller huru

honom här wijd har warit till modz / hann har wäll

icke spart på bästa Sättet att uhrsächta sig / och

medh Eed bedyrat sig icke wetta huru thet förewitte

medh thenne Omständigheeten / eller huru Skålen wo=

reB ij
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re kommen uti hans Säck. Menn thet hielpte intet /

här galt ingen Uhrsäckt / inga Bedyrelser / utan

Benjamin moste i Arrest, och wardt såsom en Träl /

twijfwels utan bastat och bunden) tilbaka fördt

hwar widh hann förmodeligen monga Snubbor

och Förwijtelser har most höra af sina Bröder

och warit theras Omdöme underkastat / emedan the

ey annors weta kunde / än att hann war Tiufwen /

efter som Sölf=skålen fans uti hans Gömmor. Tå

the nu komme medh honom till sielfwa Staden / Har /

som mann lättelig troo kann / alt Folck i alla Gator

och Gränder luppit tilsammans / och hwar mann

giärna welat see then förmente Tiufwen / ja pekat

medh Finger uppå honom / dömd och fördömd ho=

nom ther hann dock aldeles oskyldigh war.

Tå hann nu kom fram för Joseph som skulle

döma i Saken / tå först geck hans Nöd rätt an;

hwad Upsyn må wäl Joseph hafwa gifwit honom

huru alfwarsamt och hårdt hafwer hann wäl talt

honom till / och stält honom Saken så swår före

att Benjamin sig inga andra Tankar giöra kunde

än att mann medh honom skulle giöra en kort Process,

att hann för sådan Beskyllning skull / antingen skul=

lle dömas till en ewärdelig Träl / eller och plichta

medh Lijfwet. Ty ehuruwäl Benjamin, som wiste

uti sitt Hierta och Samwete sig wara obrotzlig

nog lär hafwa budit till att uhrsächta sig / och ne=

kat till thenna Miszgiärningen / så wore dock för

Menniskio=Ögon så klara Omständigheeter / som

syntes binda honom ther wid / ty / icke kunde

hann säija ney för thet / at hann hade warit uti

Josephs Hof / ther Sölf=skålen bortkom / så wardt

ock then samma uti hans Bröders och andras Åsyn /

uti hans Säck igenfunnen. Uti en Summa, så län=

ge



ge thesta på stod / moste hann passera för en Tiuf

uti alles Tankar och Omdöme / undantagandes

hoos Joseph som wiste om Saaken / och hade medh

honom annat i Sinnet / thet uthgången wijste.

Ach huru moste Benjamin hafwa jämrat

här wid! huru moste hans oskyldiga Hierta haf=

wa brustit! huru hierteligen moste hann hafwa be=

dit Joseph om Nåde / menn aldramäst och i syn=

nerheet hemligen suckat till sins Faders GUd om

Hielp.

Menn tå hans Nöd nu war som störst /

alla Menniskior talte som wärst om honom

hann efter sitt Tycke war hoos Joseph i största

nåde / och Ångest Wattnet gick honom alt in till

Siälen / tå begynte ett annat Wäder blåsa / och

skedde oförtänckt ett hastigt Omkast / att Joseph

sielf kiändes wid thenne förmente Tiufwen och sade

honom wara sin Broder / han feck honom om

Halszen / och kyste honom / och greet af hiertans

Medlijdande / och uppenbarade sig för honom

att hann war hans Broder / bewiste honom all

Broderlig Fägnad och Kiärleck / och efter ertedd

Wälgiärning / lofwade honom / att när hann en

gång worde igenkommandes medh sin Fader och

Bröder / skulle the få äta Märgen i Landet

och gaf honom Trettijo Sölfpenningar och

femb Högtijdz / Kläder / som om alt thetta breda=

re är att låsa Genes. 44. och 45 Capittel.

Lämpningen.

NÄr wij Christtrogne Siälar eftertänckiathenna Salige Fruns Tillstånd / så finnes och

jämwäl medh Henne / att Hennes kiäreste

Broder och Himmelska Joseph Christus JEsus

nogB 3
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v. 34.

v. 9.

nog wäl hade hugnat och fägnat Henne i Hennes

Ungdom / lijka som Joseph fägnade sin Broder.

Fem sinom mehra än the andra sina Bröder.
Gen. 43

Ty Gud lätt Henne födas hijt till Werlden

af Högförnäme Föräldrar / lätt Henne ock sedan

berömligen och wäl upfostras. Försåg Henne medh

twenne förnähme Gifften. Walsignade Henne u=

ti Echtenskapet medh Lijfzfrucht / medh wälskapade

Barn och Blomma / medh Ährestånd / medh Heder

och Respect, medh Ymnogheet och Förmågo / medh

mycket annat godt. Menn så har i medler Tijdh

medh Henne en stor Förändring sig tilldragit / och

fick Hon wäl rönja att then himmelska Joseph, ha=

de lagdt uti Hennes Säck en Silfskål / som Henne

nog Orsak wara skulle till Ångest och Oroligheet.

Hwad war thet? JEsu egen Mundbägare / nem=

bliga Korsz och Bedröfwelsens Kalck / ther uthu

Christus sielf druckit hade / och gifwer ther af sina

kiära Benjamiter (fromma Christne) att dricka

hwar om thet heter af then 75 Psalmen. HER=

ren hafwer en Skål i Handena / och medh starckt

Wijn fult inskänckt och skencker ther utaf. Ic=

ke will iag thenna gången tala om annan Hennes

Wederwärdigheet / som Henne särdeles tå tilstötte ,

tå Hon för 9 Åhr sedan så högt wardt bedröfwat

och förmedelst sin förra Herres oförmodeliga Död

försatt uti thet usle Enckie=Ståndet / utan i syn=

nerheet om thet / som Henne hände / tå Hon / lij=

ka som then oskyldiga Benjamin, war stadd uppå

sin Återresa uthu thenne werldzens AEgypten till thet

himmelska Canaan, thet rätta Fäderneslandet / och

tå af wrånga Menniskior wardt eftersat / öfwer=

fallen / för en grof och swår Miszgiärning beskylter /

till
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till en neszlig Process dragen / och alla Menniskiors

Omdöme underkastat / att Hon en Tijd bortåth

hwar mans Wijsa wara moste. Hwilket Henne

så mycket swårare påkom / som thet medh Hennes

hög Adelige Stånd war aldeles incompetibelt.

Led Benjamin något / så led hann dock så wij=

da allena. Hans gambla Fader hemma wiste ther

intet af hans Bröder kunde wäl något ängzlas

er öfwer / menn hade redan wijst Prof på theras

Broder Joseph, att the sig om hwar andra lijtet

bekymbrade / allenast the hwar för sig blefwe be=

hållen.

Menn här förutan thet / att Hennes egit Hier=

ta må hafwa brustit af Försmädelse / Sorg och

Ängzlan / så led här och en sorgbunden Moder / som

såg sitt Kiött och Blod så blifwa tillsatt / om hwil=

ket Hon nog wiste / att Hon till all Dygd och

Gudzfruchtan sielf hade uptuchtat jämwäl och up=

tuchta låtit en kiär Dåtter. Här led Mannen

som medh sin Maka aldrig annat hade spordt än

Dygd och Trooheet. Har lede Barnen som såge

medh Ängzlan sin kiära Morkiärs Heder blifwa an=

fechtat. Här lede månge thens Salige Fruns

Wänner / som kunde wettna om Hennes dygdiga

Lefwerne / och hade medh Henne största Medlijdan=

de / hälst efter som Hon medh monga dyra Eeder

för them sin Oskyldigheet hade betygat.

Till alt thetta slog här och till en beswärlig

longsam Siukdom som meer och meer förtärde Hen=

nes Krafter / att sålunda kom Sorg uppå Sorg

både inwärtes och uthwärtes / och Hon wäl säija

monde af Jobs 7 Capittel bedröfwade Dagar och

Nätter äro mig monga wordne / och ther Hon

längre hade lefwat / twifwels utan hade Hon än=

nu

v. 3.
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nu meera most lida / ty Hennes Owänner woro

fast monga

Menn tå thet nu medh Henne / lijka som med

Benjamin stod i största Jhålningen / tå hwar

mann talte wärst om Henne och dömde Henne /

och Hon sielf sig inbilla monde: lijka som Hon wo=

re förachtat och öfwergifwen af Menniskior / så tor=

de Hon och wara i största Onåde hoos GUd / efter

som hann tillstädde ett sådant olyckeligit Fatum öf=

wer Henne / att Menniskior spelte medh Henne efter

sitt Tyckie. Sij äfwen tå skedde / såsom medh Ben-

jamin, ett ganska oförmodeligit Omkast / att JE=

sus then himmelske Joseph kiändes wid Henne / och

lijka som greet af Medlijdande öfwer Hennes Elen=

de / och åter igen uppenbarade för Henne sitt bro=

derliga Hierta / thet hann här in till hade fördoldt /

och sålunda i sielfwa Wärket wijste och gaf Henne

tillkiänna / att Hon war hans kiära Syster / och

talte Henne trösteligen till: Hon skulle man icke

wijdare bekymbra sig / hann wille ansee Henne medh

Nåde och taga Henne till sig / hwilket och skedde

genom en salig Död. Tå Hon wandt ett myc=

ret lyckeligare och sällare Ombyte / än fordom Ben

jamin, i ty Hon för en inbillad kort GUdz Onå=

de har fått then största Nåd / then i alla Äwigheet

wara skall / ther Hon nu ewinnerligen hoos sin

himmelska Joseph och kiäraste Broder JEsum Chri=

stum för bedröfwelsens Bröd / får niuta then bä=

sta Märgen / för sin Sorgedräckt och Säck / får the

oförgängeliga himmelska Ägodelar och the rätta Hög=

tijdz kläder / och sålunda aldeles är befrijat ifrån all

Sorg / Bekymmer / Haat / Afwund och Förtaal.

Uppå alt thetta må then salige Frun hafwa

syftat medh the upläszne Orden / hwilka Hon sielf

medh



medh egen Hand uti sin Huusbook hade underteck=

nat och till sin Lijk=Text uthwald / och handla så=

dana egenteligen om GUdz underliga Godheet / Hielp.

och Tröst / som hann allom sinem Barnom har be=

swarat och förbehullit / uppå theras uthståndne

Sorg / Mootgång och Wedermöda / them att be=

wijsa och förklara. Och thet äret / hwad wij i

HERrans Nampn sinnade äro wijdare att eftertän=

kia; Och på thet wij må nämna Barnet så skall

wårt förehafwande wara / att wij i HERrans

Fruchtan medh hwar andra betrachta wilja:

Davidz och alla fromma Christnas För=

tröstan på GUdz Godheet.

O Helge And gif osz tina Nåd /
Att wij aldrig gå af titt Råd /

Wärdigas wara wårt Bijstånd

Gud Fader Son och helge And.

Amen. Amen.

Afhandlingen.

UThwalde Christne. När mann will byg=
gia ett Huus eller upföra en Byggning /

så moste mann först läggia en god Grund=

wal / eliest kann thet i Längden icke bestå.

Så giör och David, hann will byggia sin

och alla fromma Christnes Förtröstning / ty läg=

ger hann först en god och stadig Grund / och then

är GUdz Godheet. Huru stor är tin God=

heet / säger hann.

Ja wist är GUdz Godheet stoor / när wij /

betrachta Skapelsens Wärk / och i synnerheet tän=

kialC
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v. 7.

v. 26.

skia tillbaka / huru som GUd straxt i Begynnelsen /

sedan hann hade skapat Himmel och Jord och alt

hwad ther uti är. Sedan hann hade skilt Liuset

ifrån Mörkret / sedan hann hade beredt Himme=

len / och then härligen prydt / medh klarlysande

Facklor / Sool / Mån och Stiernor; Sedan hann

hade skapat Luften och then upfylt medh Foglar

Sedan hann all Wattn hade beslutit medh sin

Strand / och them rijkeligen wälsignat medh alle=

handa slagz Fiskar; Och sedan hann omsider hade

grundat Jorden och henne klädt medh Trään / Blom=

ster och Orter och skickat ther uti allahanda Diur;

Tå / säger iag / tå alt thetta war bestält (Ach

märker här GUdz stora Godheet) hafwer hann

och sidst skapat Menniskian såsom sitt bästa Mä=

star=stycke / tå hann wäl hade kunnat giordt ho=

nom androm oskiäligom Creaturom lijk / menn

hann blåste en lefwandes Anda uti hans Nä=

sa / och gaf honom en förnuftig lefwande Siäl

Gen. 2. och satte honom till en Herre och Hufwud

öfwer alla synliga Creaturer / att hann råda

skulle öfwer Fiskarna i Hafwet / och öfwer Fo

glarna under Himmelen / och öfwer Fänaden /

och öfwer hela Jordena / och öfwer alt thet

som kräkte på Jordenne Gen. I. Så att all

Diuur i Werldenne / alla Fiskar i Hafwet / alla

Foglar i Luften / alla Trään / Örter och Blom=

ster på Markenne / ja Himmelen sielf medh hela

sin Häär och klarskinande Stiernor / moste tiena

honom till hans Glädie och Nytta.

Medh sådan sin Skapelse continuerar hann än=

nu / i thy hann formerar och bildar Menniskian i

Moderlijfwet / gifwer Henne Kropp och Siäl / Ö=

gon / Öron / och alla Lemmar / Förnuft och alla

Sin=



Sinnen och i wiszan tijdh drager henne utu Mo=

drens Lijf / och sätter henne i thenna Werlden.

Thet är en stoor Godheet.

Samma Godheet wijsar GUd wijdare ther

medh / i thy hann rijkeligen försörjer / kläder / uppe=

håller och föder / beskiärmar / och förswarar Men=

niskian / och som then rätta Fadren i Himmelen /

ännu then Dag nu är / ypnar sitt stora Wisterhuus /

sin Fattebur och Kläd=Cammare / för alla Menni=

skior / ehwad the äro onda eller goda / trogna el=

ler otrogna.

Thet är ock en stoor Godheet att GUd ibland

Menniskiorne har stichtat och ännu propagerar och

wid Mackt håller / wisza Stånd / Embeten / Kon=

ster och Wettskaper / som höra och tiena till thetta

timmeliga Lijfwet / och hwad mera sådant är som

räknas till Skapelsen.

Stoor är ock GUdz Godheet / när wij efter=

tänkia och betrachta Återlösninz=wärket / huru som

tå GUd af äwigheet såg / att Menniskian som war

skapat till GUdz Beläte / fullkomlig / helig / rätt=

färdig och odödelig / uti sådant sitt lyckosalige

Tillstånd icke skulle blifwa ståndande / utan genom

sin frija wiljas Miszbruuk / affalla ifrån GUD

ifrån Himmelen och Saligheeten / och genom Dief=

wulen låta förleda och störta sig uti Synd och then

äwiga Döden och Fördömelsen. Tå / säger iag

har GUD af äwigheet uti sitt heliga Trefaldigheetz

Råd om Menniskians uprättelse och igenförelse de-

libererat och beslutit att sända sin Son uti Werl=

den / till att blifwa en sann Menniskia / på thet

han kunde lijda och döö / och ther medh försona Gud /

blidka hans Rättfärdigheet / stilla hans Wrede

uprätta igen thet falne menniskelig Slächtet / och

medhC 2
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v. 8.

v. 10.

v. 6.

medh hela sin Förtienst / bittra Pijna och Död / ä=

ter igen förwärfwa alla förlorade himmelska Ägo=

delar / sampt the härlige Gåfwor / om hwilka

hann hafwer lofwat genom then helige Anda / till

Menniskiornes Saligheetz befrämjelse / j thetta Lijf=

wet att pryda och wälsigna them medh.

Hwilket GUD alt hafwer lagt uti then Chri=

steliga Kyrkan / som är then dyrbara Skatt=cam

maren / uti hwilken mann alt finner / hwad mann

till Saligheeten behöfwer / ther mann öfwer nog

hafwer / ja ther uti icke allenast guddomeliga Gåf=

wor och Håfwor äro / utan GUD sielf wäsentligen

boor medh stor Nåde / så att then som sig ther till

håller / och af thesze saliggiörande Håfwor och Gåf=

swor delachtig blifwer / hann får ock tillijka sielfwa

HERren / som thesza Gåfwor gifwer och förwärf=

wat hafwer / och medh honom Hälsa / Lijf och ä=

wig Saligheet.

Thet är ju alt en stor Godheet hwilken Da-

vid högeligen berömmer Psalm 145 säijandes: Nå=

delig och barmhertig är HERren tålig och af

stor Godheet. HERren är allom god och

förbarmar sig öfwer all sin Wärk. Menn om

thenne allmenne Godheeten talar David egentli=

gen icke uti förehafwande Text / ty thenne Godhe=

ten ehrsträcker sig / som för sagt war / så wäl öf=

wer onda som goda / otrogna som trogna. Och

niuta then så wäl the Hedningar / som the Christne.

Ty en Hedning har så wäl GUD till sin

Skapare / som en Christen. Wij hafwom alla

en Fader / alt en GUd hafwer osz skapat. Mal-

2. Wij hafwe alla enehanda Ingång till thet=

ta Lijfwet Sap. 7. som till Exempel: Thens O=

gudachtige Chams Barn / som skilde sig ifrån Her=

rans
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rans Menigheet / wore äfwen så wäl Gudz Ske=

pelse / som the trognes Barn / som blefwe i then

sanna Kyrckan. Then Dag nu är / warda alla

Turkars / Hedningars / Judars och andra otrogne

Folckz Barn af samma Hand i Moderlijfwet gior=

de / af hwilken the fromma Christeliga Föräldrars

Barn beredde och formerade warda / alla niuta the

härutinnan enahanda Godheet.

Så försörjer föder och kläder ock GUD så wäl

the Hedningar som the Christne: Han låter sin

Sool upgå öwer onda och goda / hann låter

regna öfwer Rättfärdige och Orättfärdige sä=

ger Christus Matth. 5. nembligen till then ändan att

the alle ther af skole hafwa sin Föda och Uppehälle.

Så står och uti Uthtydelsen öfwer then 4de Bön:

GUD gifwer och wäl utan wår Bön dageligit

Bröd allom Menniskiom / jämwäl them On=

dom. Altså niuta här åter igen onda och goda e=

nahanda GUdz Godheet.

Lijka så är ock Ofwerhetenes Stånd GUDZ

Skickelse och Ordning ibland Hedningarna och the

Otrogne / så wäl som ibland Christne och trogne.

Samma GUD och HErre som hade giordt David

och Salomon till Konungar i Jerusalem / hann ha=

de och satt Nebucadnezar till en Konung i Babel.

Och sammalunda har thet sig ock medh Å=

terlösningz=wärket. GUD har sändt sin Son i

Werlden; så wäl till att frälsa Judar / Turkar och

Hedningar som the Christne. Therföre kallas hann:

Alla Menniskiors Frälsare 1 Tim. 4. Hann will

hafwa alla Menniskior salige. GUD will att

alla Menniskior skole frälste warda och komma

till Sanningenes Kundskap. 1. Tim. 2. Hann

will icke att nogre skola förgås utan att hwar

ochC 3

v. 45.

v. 10.

v. 4.

v. 9.
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v. 15.

v. 6.

och en skall omwända sig till Bättring 2. Pet.

3. Så är och Christus döder för alla 2. Cor. 5.

Hann har gifwit sitt Lijf till en Återlösn för al=

la 1. Tim. 2. Är förthenskull alt thetta en allmen

GUdz Godheet hwilken wiszerligen är också stor /

ja så stor / att ingen Menniskia thet medh sina Tan=

kar begrijpa / sen mindre medh sin Tunga uthtala

kann. Menn om thenne Godheeten talar David

egentligen icke i thetta Rummet / utan i synnerheet

om GUdz särskilte Godheet / emoot sina fromma

och gudfruchtiga Barn / therföre säger hann. Hu=

ru stor är tin Godheet / then tu them som tig

fruchta bewarat hafwer och bewijser them som

trösta uppå tig in för Menniskiors Barn / och

som Orden wijdare lyda.

Här wid finna wij att eftertänckia fyrahanda/

såsom

1. Godheeten i sig sielf / såsom alla Christnas

förtröstningz rätta Grund.

2. Hwilka the äro som af samma Godheet

Förtröstning hafwa?

3. Hwar utinnan thenne Godheeten sig wijser?

4. Huru then sig wijser.

Hwad anlangar thet 1 / så hafwe wij att an=

see thenne Godheeten. (a) som en fördold God=

heet / ty hon är bewarat. Stor är HERrans

Godheet / menn hon låter sig icke altijd så liufli

gen see. HERre säger David: Huru stoor är tin

Godheet then tu bewarat hafwer.

Såsom GUD sielfwer är / sådan är och hans

Godheet. Nu är GUD en fördold GUD så=

som Esaias säger Capittel 45. Thet hade Prophe=

ten hoos sig öfwerlagt / hwad Gud genom Messiam

och Konungen Cores giöra skulle / uppå thet usle

och



och förachtade Israel / huru som genom honom

Gudz Stad skulle upbygd och HERrans Fån=

gar lösa warda och stora Folck skulle gifwa sig

under Jsrael / ther uppå uthbrast hann i thessa

Orden: Sannerliga ästu en fördold Gud / tu I=

sraels GUd; ther till lade hann wijdare thesze Ord.

Menn the Afgudemakare moste allesammans

medh Skam och Håån bestå / och medh hwar

annan medh Blygd afgå. Menn Israel war=

der förloszat genom HERran ewinnerliga / och

skall icke till Skam och Spott warda någon

Tijdh i ewigheet.

David och Esaias hafwa hafft enahanda Läre=

mästare och båda warit upammat uti ens Andes

Skola / ty hwad Davidz Mening är uti förehaf=

wande Text thet förklarar Esaias i thesze Orden

och will wijsa alla rättsinnige Christnes förtröstningz

rätta Grund. Ty hann gifwer tillkiänna / att the

som förtrösta uppå Creaturen the äro Afgude=Ma

skare och göra Creaturen till Afgudar. Thesze mo=

ste bestå medh Skam och Håån / ty när the

bäst behöfwa Tröst och Hielp / så kann Afguden

intet hielpa them. Menn then som grundar sin

Förtröstning uppå GUD och hans Godheet /

then är en rätt Israelit / finner äwig Förlosz

ning och warder icke någon tijd till Skam

säwigheet. Ty / ändock GUdz Godheet sig till

sen Tijd fördöljer så uthslocknar hon dock aldrig.

Medh thenne GUdz Godheet förstår David

här ibland annat / utan all twijfwel / i synnerheet

GUdz Barnskapet / thet äwiga Lijfwet / then o=

uthsäyeliga Glädien i then himmelska Saligheeten /

och the Frommas äwiga Förloszning ifrån alt ondt /

hwil=

v. 13.

v. 14.

v. 15.

v. 16.

v. 17.
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1. 3.

v. 2.

v. 10.

v. 11.

v. 12.

v. 14.

hwilket alt JEsus medh sin Pijna och Död har

förwärfwat / och GUd allom sinom har bewarat och

af Nåde gifwa will. Therföre kallar David thet

en bewarat eller fördåld Godheet / efter som

Gud sig thet ännu har förbehållit. GUdz Barn

hafwa wäl här i thenna Werlden en Kundskap af

samma Godheet / the hafwa redan en Rättigheet

till Barnskapet / lijka som ett omyndigt Barn till

sitt Arf / thet hwarken kann siunka eller brinna /

menn är dock ännu för them fördåld såsom Paulus

talar Coloss 3. Edert Lijf är fördåldt medh

Christo i Gudi. The wetta wäl att the äro

GUdz Barn / menn thet är ännu icke uppenbart

hwad wij warda skole 1. Joh. 3. Thet haf=

wer intet Ögat sedt / och intet Öra hördt / och

är uti ingen Menniskios Hierta upstigit / hwad

Gud beredt hafwer them som honom älska 1.

Cor. 2. Therföre blifwer thet en bewarat Gåfwa.

Thet händer ofta att en from Christen slår sig

aldeles ifrå Werlden / gifwer sig till att tiena Gud /

söker uti honom allena sin Lust och Förnöijelse

och dock icke just altid spörjer GUdz Godheet /

ändock then ganska när är: I synnerheet uti Korsz /

Mootgång och Bedröfwelse; Huru ofta moste ett

GUdz Barn klaga medh David af then 31 Psalm

ther af förehafwande Text tagen är: Ach HER=

re mig är Ångest / mitt Ansichte är förfallit för

Sorg skull / ther till min Siäl och min Buuk.

Mitt lefwande är förtärdt wordet af Bedröf=

welse. Thet går mig så illa / att iag är en stor

Försmädelse worden minom Grannom och en

Styggelse minom kiändom. Monga försmä=

da mig illa / så att hwar mann skyr för mig

the rådslå medh hwar annan om mig och ach=

ta



ta taga mig Lijfwet bort / huru ofta moste wij

här för mongom wara ett Wijdunder Psalm 71.

Werldennes Afskrap och hwars mans Afhugg

1. Cor. 4. Huru ofta ropa wij uti wår Nöd till

GUd och hann ställer sig lijka som hörde och kiändel

hann osz icke. Hann låter osz falla uti Menniskiors

Wilja och Händer / lijka som hade hann öfwergif=

wit osz. Hwar är tå GUdz Godheet? Hon är

bewarat / och till en Tijd för osz fördold. Låter e=

der tiena Christtrogna Siälar medh Exempel:

Thet war en hård Befallning / som Gud gaf

Abraham, tå hann såde till honom: Tag I=

saac tin enda Son / then tu kiär hafwer och

gack bort / uti Moria=Land och offra honom

ther till ett Brenn=offer / på ett Berg thet

iag tig säijandes warder. Gen. 22. Thet hann

ock giorde / och war Isaac redan uti hans Tanc=

kar död / i synnerheet tå hann uthräkte sina Hand /

och tog till Knijfwen att hann skulle slachta sin

Son. Tå war wist GUdz Godheet för honom

fördold / thet hann först fick wetta / tå HERrans

Engell föll honom i Knijfwen / förhindrade hans Up=

såth och ropade: Abraham, Abraham, kom intet

tina Hand wid Pilten / och giör honom intet.

Hiob miste icke allenast all sin Egendomb: O=

xar / Åszninnor / Fåår / Cameler / Drängar / Huus

och Barn / utan ock sin Hälsa / och wardt öfwer

alt thetta till Siälen så plågat / att hann hardt

när hade twijflat om sin Saligheet. Huru ängz=

ligen qwidde hann Capittel 19. GUD hafwer in

wefwat mig uti sin Garn / sij om iag än ro=

par öfwer Öfwerwåld / så warder iag dock in=

tet hörd / iag ropar / och här är ingen Rätt.

Hann hafwer igentäpt min Wäg / att iag icke

kann

v. 7.

v. 13.

v. 2.

v. 10.

v. 12.

v. 6.

v. 7.

v. 8.



v. 9.

v. 10.

v. 11.

v. 25.

v. 27.

v. 30.

v.9.

skann gå ther fram / och hafwer satt Mörker

uppå min Stijg. Hann hafwer uthklädt mig

mina Ähro / och tagit Cronan utaf mitt Huf=

wud / hann hafwer sönderbråkat mig alt om=

kring / och hafwer upryckt mitt Hopp såsom

ett Trää. Hans Wrede hafwer förgrymmat

sig öfwer mig / och han holler sig för min Fi=

sende / och som hans Ord ther wijdare lyda. Hwar

war tå GUdz Godheet? Hon war för Hiob för=

dold och honom bewarat / ty GUD hade annat

medh honom i Sinnet / thet Hiob uti sin Sorg och

Mootgång icke kunde fatta / menn Uthgången thet

wijste / tå HERren wälsignade honom meera än

tillförena / och gaf honom alt dubbelt igen. Thet

wijdlyfftigt är att see utaf hans Bookz Slut.

Ett märkwärdigt Exempel om GUdz fördolda

Godheet / finna wij jämwäl och i thens helige

Patriarken Jacobs Historia / ty tå hans Sönner

gingo bort och föröfwade sådan Wåldsamheet

uppå Sichem, att the slogo ihiäl alt

thet som Mankiön war / uthplundrade och

skinnade Staden / tå öfwerkom then fromma Ja-

cob en stor Fruchtan / ty hann tänckte / som hann

och till sina Sönner sade: Alla Landzens In=

byggiare skulle försambla sig / slå honom ihiäl

och giöra honom om intet medh hela sitt Huus.

Genesis 34. Och i sådan Fruchtan och Räddhoga

flydde hann bort. Menn straxt ther efter står:

Att en Gudzfruchtan kom öfwer the Städer

som lågo ther omkring / att the icke foro efter

Jacobs Sönner Genesis 35. Sij / Jacob war i

sådan Ångest och Förskräckelse att hann icke wiste

hwart hann blifwa skulle / i medler tijd föll en Gudz=

fruchtan öfwer alla them som hann fruchtade före

thet
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thet kom af HErranom / menn Jacob skulle thet ic=

ke weta. Hwad war thet annat / än att att Gud

för honom höll sin Godheet fördold!

Menn hwarföre giör GUd thet / att hann icke

altid låter sina Barn uppenbarligen förnimma sinas

Godheet? ℞ [recipe] Orsakerna äro fyrahanda:

Först lefwa GUdz Barn icke altijd så regulart;

satt the alldeles kunna wara utan Rijs / utan the

moste tuchtas och agas / tå gifwer theras himmel=

ska Fader them wäl hårda Slag / på thet the icke

skola holla sig för oskyldiga / och skickar sig emoot

them / lijka som wore hann fremmande i Lande=

na / och såsom en Gäst / then icke meera än

sena Natt ther inne ligger Jeremiae 14. Menn si=

na Godheet och Nåde wänder hann icke bort ifrån

them / utan täncker straxt ther uppå huru hann å=

ter igen må hugna sina Barn. Lijka som en Fa=

der / som hårt tuchtar sitt Barn / så att thet giör

honom sielf ondt / beholler äntå under Agan sin fa=

derliga Ömheet och Hiertelag / fast om hann thet it=

ke låter märkia / och förthenskull är ther uppå be=

tänckt / huru hann åter igen medh wänliga Ord

må locka Barnetz Kiärleek; sij thet är en bewarat

Godheet.

Sedan will GUd thermedh öfwa wår Troo;

När hann bortgömmer sin Godheet / så upwäcker

hann hoos osz en Torst och Längtan efter then sam=

ma / att en Siäl tå medh Trängtan begynner att

ropa till GUD. Troon fritt Christtrogna Siälar /

att wij icke skulle hafwa then härlige. Davidz Psal=

tare / ther icke GUD på mongahanda sätt för honom

hade fördold sin Godheet; så skulle och ännu mon=

gen hiertans Böön blifwa tillbaka / ther GUdz

Godheet / sig alt jämpt och uppenbarligen wijsa

skulle. FörD2

v. 8.
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v. 10.

För thet tridie / i medler Tijd wij här under

GUdz fördolda Godheet lijda / will hann osz i

Himmelen en särdeles Krona tillbereda och bewara /

ju mera wij tå här under mongahanda Frestelser

hafwa trälat / ju härligare skole wij ther krönte

warda. Ty omöyeligit är / att the heligas Tåla=

mod / thet barnsliga Förtröstan / thet hiertans Läng=

tan och then brinnande Böön skulle blifwa okrönt /

tå först få wij rätt förnimma hwad stor Godheet /

osz har warit bewarat.

Sidst skeer thet och förthenskull / på thet Gudz

bewarade Godheet som till en Tijd för osz har

warit fördold / må falla osz så mycket meera beha=

geligare före / när hon åter igen framkommer. Ty

hoo fägnar sig icke åth Soolen / när mann henne

en lång tijd icke sedt hafwer. Aldrig smakar thet

söta bättre / än när mann först hafwer smakat thet

sura. När GUD wijser sig för osz igen / sedan hann

osz tillförena hade lijka som öfwergifwit / tå hän=

der osz lijka såsom the wijsa Männ af Österlandena /

när the åter sågo Stiernona / wordo the gan=

ska glade. Matth. 2. Tå bekiänna wij att GUd än=

nu lefwer / och låter sig troligen wårda om the si=

na / therföre hafwe wijdare att ansee GUdz God

heet.

(β) Som en framlysande Godheet / therföre

säger David icke allenast: HERre huru stor är

tin Godheet / then tu bewarat hafwer / utanl

ock: Then tu bewijser.

David såsom en öfwat och wäl försökt GUDz

Tienare / hade thet redan ofta förfarit / att Gudz

Godheet / then hann stundom och till en Tijd för=

döljer / åter igen framlyser / aldramäst feck hann

thet weta / then Tijd hann uti Öknen Maon war

kring
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kringwärfd af sin afsagde Fiende / Konungen Saul;

så att hann icke kunde undkomma / och ey annors

tänkia kunde / än att hann moste falla uti Sauls

Händer / tå hade GUd wist sin Godheet för ho=

nom bewarat / hwilken tå härligen framlyste / tå

GUd sände ett Budskap till Saul hwilken sade: Her=

re Konung wänd om / skynda tig och kom / för=

ty the Philisteer äro infallne i Landet 1 Sam. 25.

Här medh wiste sig GUdz Godheet / ögonskenligen /

ty kunde David i sanning säija om then samma:

then tu bewijsar.

Sådan Godheet bewijste GUD märkeligen och

wärkeligen på Abraham, tå GUd sade till honom:

Offra tin Son then tu kiär hafwer / och Abra-

ham sådant medh all Lydna tänckte att efterkomma /

också war nu Begrepen till att slachta honom. Tå

sade GUD till honom: Hålt Abraham, kom in=

tet tine Hand wijd Pilten och giör honom in=

tet / ty nu weet iag att tu fruchtar GUd / och

hafwer icke skonat tin enda Son för mina

skull. Ja GUd förskaffade en Wädur=bock then

hann i sin Sons stad offrade Genesis 22. Thet

war en bewijst Godheet.

Sådan Godheet bewijste och GUD uppå sitt

Folck Israel / tå the stode i Dödzfara / för sig så=

ge the thet röda Hafwet / bak efter sig / såge the

Pharao medh hela hans Häär / på båda sijdor hö=

ga Berg / så att för them syntes omöyeligit att kun=

na undkomma / uti sådane Ångest ropade the till

Gud / tå ock GUdz fördolda Godheet / härligen

framlyste / giorde genom ett starckt Östan=wä=

der Hafwet tort / och åthskilde Wattnet / att

thet wardt them till en Muur / på then högra

sijdone och then wänstra / att Israels Barn mitt

i Haf=D3

v. 26.

v. 27.

v. 12.

v. 21.

v. 22.

v. 23



i Hafwet gingo på thet torra. Ther emoot Pha-

rao medh all sin Häär / Hästar / Wagnar och

Resenerar uti samma Haf moste drunkna och för=

gås / som här om läses Exod. 14. Thet må

wäl heta en bewijsat Godheet.

Hwar wid thetta är märkiandes / att GUD

sådan sin Godheet bewijser uppenbarligen för=

Menniskiorne. Ty ehuruwäl förehafwande Text

säger; att sådan Godheet wederfars them som trö=

sta uppå GUd för Menniskiors Barnom. Som

wij rätt nu skola få höra. Så är dock icke then=

na Meningen här uthsluten / att GUd them som

trösta uppå honom / sin Godheet bewijsar för

Menniskiors Barnom. Ty wij moste weta att

GUdz Godheet sig uppenbarar / på twäggehan=

da sätt / som först inwärtes i then trogna Siälen /

sedan uthwärtes för Menniskiors Ögon.

När the Trogna äro uti Korsz och Angest /

och icke kiänna någon Tröst / tå är GUdz God=

heet bewarat / undangiömd och lijka som aldeles

fördold. Menn när the mitt uti Korszet och We=

dermöda / äre god tröste och frijmodige / efter som

GUd them trösteligen tilltalar och gifwer them ny

Krafft / tå låter wäl GUdz Godheet see sig / menn

dock hemligen och är ännu allenast endeles uppen=

bar och endels fördold. Menn när tå then nth=

wärtes GUdz Hielp kommer ther till / att thet

hwar mann see moste / tå uppenbarar sig GUDz

Godheet för alla Menniskiors Ögon.

Thet händer ofta att Olyckan och Motgån=

gen sätter en from Christen så hårdt till / att icke

allenast Korsz bäraren ther öfwer förskräckies / utan

jämwäl ock andra som thet see; menn här giör

David osz Hopp / att Gud will uppenbarligen be=

Wij=
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wijsa osz sina Godheet för Menniskiors Barnom.

När som Lyckan uppenbarligen för Menniskior så=

lunda medh osz omgår / lijka som hörde wij icke

Gudi till / såsom hande medh David, tå mann

sade till honom: Hwar är nu tin GUd? Tå will

GUd uppenbarligen låta lysa sin Godheet öfwer

osz / att hwar mann thet see och förnimma skall /

att Gud sin Godheet icke hafwer ifrån osz tagit /

utan allenast bewarat. Thetta skole the From=

me see och glädia sig / och allo Ondsko skall

Munnen tillstoppat warda såsom David talar Psal-

men 107. Skeer thet tå intet här på Jordenne / så

skall thet dock wiszerlig hända i then tillkommande

allmenne Domen / tå skole the Oskyldige / som här

i Föracht och Förföljelse lefwat hafwa / när Christo

och i Christo / för hela Werlden härliga warda / och

then Godheeten som them här af GUdi har warit

bewarat / skall them tå uppenbarligen bewijsas

för alla Menniskiors Ögon / ther uppå seer Pau-

lus när hann säger Col. 3. Nät edert Lijf Chri=

stus uppenbarat warder/ tå warden ock i up=

penbarade medh honom i Hårligheeten. Thet

skola tå få see alla the / som här sitt Nöye ther u=

ti hafwa sökt / att see sin Lust och Glädie på wårt

Fördärf och Mootgång / och skola tå grufweliga

förskräckias för sådane Saligheet / then the intet

förmodat hade / och säija: Hwem skulle thet haf=

wa trodt? Thenne är nu then / som wij tillföre=

na hade för Spott och Spee / wij hölle hans

Lefwerne för Uhrsinnigheet och hans Andalycht

för en Skam/ huru är hann nu räknat ibland

GUdz Barn / och hans Arfwedeel ibland the

Helige? Sap. 5. Warder hann nu så helig hållen /

then wij i Werlden för wåra Ögon skattade wara

then wärsta Miszgiärningzmann: Thet

v. 42.

v. 4.

v. 1.

v. 3.

v. 4.
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v. 9.

v. 35.

v. 4.

v. 15.

Thet må sålunda först wara sagt om then rät

ta förtröstningens Grundwaal / som är GUdz be=

warade eller fördolde / och hans framlysande God=

heet / följer nu thet

Andra: hwilka the äro som på samma

GUdz Godheet sin Förtröstning byggia? Thet äro

icke alla Menniskior. Elljest borde thet så wara /

efter som GUd är allom god Psalmen 145. Jäm=

wäl them Otacksammom och Ondom Lucae 6.

Har uppenbarat sin Godheet allom Menniskiom

Tit. 3. Ty borde the alla hafwa Förtröstning up=

på hans Godheet. Menn thet giöra the icke / u=

tan allenast the som fruchta honom och trösta

uppå honom / the kunna och allena giöra sig om

GUdz Godheet försäkrat. Therföre säger David

wijdare: Huru stor är tin Godheet / then tu

them som tig fruchta bewarat hafwer / och be=

wijser them som trösta uppå tig in för Menni=

skiors Barnom. Fruchta GUd och trösta uppå

honom / äro twenne Egenskaper som fordras uth=

af en rätt Christen.

Ja twenne Ting och Kiännemärken som bewij=

sa en rättsinnig Christens Förtröstning.

1. Thet förra / nembligen fruchta GUd består

uti Försichtigheeten hwar till Paulus förmanar Eph. 5.

Säijandes. Så seer nu till huru i wandren

wijsliga / och icke som the Owijse / utan som

Wijse / thet är / att mann uti sitt Lefwerne tager

sig till wara / att mann intet täncker / talar / eller

giör / thet som GUdi är emoot / och intet sätter till=

baka eller försummar thet Gudi är behageligit.

Obetäncksamme dierfwa Menniskior lefwa sä=

kert / tänckia / tala och giöra alt hwad them i Sin=

net faller / the skiöta ther intet om / ehwad thet är

Gu=
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Gudi behageligit eller ey. Gudz Bud sättia the u=

tu Ögonen / sin egen Wilja holla the för en Lag

att lefwa efter / och säija till Gud: Gack bort ij

från osz / wij wilja intet weta af tina Wägar

Hiob 21. The holla thet för så ringa Saak / medh

sitt syndiga Lefwerne att försmäda och förtörna

Gud i Himmelen / som medh sin Ondsko att för=

klicka och förtala / att bedröfwa och skada sin Nä=

sta på Jordenne. The äro lijka såsom then orätt=

färdige Domaren om hwilken Christus sade Luc. 18.

Att hann hwarken fruchtade GUd / eller ha

de Försyn för några Menniskior. Kort ther om

att tala: The (Ogudachtige) Dårar säija i sitt

Hierta thet är ingen Gud till Psalm 14. Uti sina

Tanckar holla the Gud för intet Psalm 10. Ther=

före finnes när them ingen Gudzfruchtan / och giö=

ra the alt hwad them lyster.

Menn fromma Christne taga sig annorlunda i

acht. The tala intet utan the först efter then wijsa

Huus-läraren Syrachz Påminnelse / wäga sina Ord

på en Gulldwicht Capittel 28. Såsom en Gulldsmed

sitt Sölfwer och Gulld / såsom en Kiöpmann sina

Ducater. The giöra intet / utan the weta att thet

behagar Gudi. Tänkia the något / så ställa the thet

icke uti Wärket / för än the thet wäl öfwerlagt haf=

wa / om thet är conformt medh Gudz Ord och Wil=

ja eller icke / och i alla sina Wägar see the ther

uppå att the må behaga GUdi.

Sij så försichtigt och warsampt wandrar en

Christen som fruchtar Gud.

När wij tå nu wandra uti sådan Gudzfruch=

tan / kunna wij dock aldrig see osz så wäl före / att

wij icke stundom skulle stapla och slinta. Ty / then

onda Roten som uti osz är / Arfsynden menar iag /

giör/

v. 14.

v. 2.

v. 2.

v. 4.

v. 29.
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v. 15.

v. 9.

v. 7.

giör / att wij ofta thet giöra hwad wij icke hade

förmodat / ther öfwer klagar och then helige Paulus

Rom. 7. Jag weet icke hwad iag giör / ty iag giör

icke hwad iag will / utan thet iag hatar thet

giör iag. Jag weet att uti mig / thet är uti

mitt Kiött bor intet godt / Wiljan hafwer iag

wäl / menn att giöra godt / thet finner iag icke.

Aldramäst kostar thet uppå att styra och stå

emot sina Tanckar / att korszfästa sina onda Lustar

och Begiärelser / öfwer alt thetta finnes och mon=

gahanda / Korsz / Bekymber och Wederwärdighee=

ter / som tala enom uti Motgången till / såsom

Hiobs dårachtiga Hustru sade till sin Mann uti

hans stora Bedröfwelse: Står tu ännu i tine

Fromheet? wälsigna Gud och döö Hiob 2.

Therföre moste en Christen see till / att wid thet

hann fruchtar Gud / hann också tröstar uppå

GUd. Såsom Kropp och Siäl giöra en lefwande

Menniskia / menn utan Siälen är Kroppen ett

Aas. Så giör och Gudzfruchtan och Förtröst=

ning uppå GUd / en rättsinnig Christen / menn u=

tan Tröst uppå GUd / är Gudzfruchtan Skrym=

terij / ja en förtwijflat Saak.

(β) Menn thetta andra Förtröstning på

Gud består ther utinnan (1) att mann har then

lefwande och saliggiörande Troon / och emot Syn=

den och then widlodande Swaghecten weet att trö=

sta sig medh GUdz Nåde och ther uppå är wisz /

att Christus osz renar ifrån alla wåra Synder

1. Joh. 1. (2) Att mann hafwer Tålamod uti

Motgången / och ödmiukar sig under Gudz Hand /

låter sig Gudz Råd och Försyn wäl behaga / och

icke knorrar emot GUd eller wijsar sig otålig / när

thet icke går efter ens Wilja och Tycke. (3)



(3) Moste mann hafwa Hopp / att Gud wis=

serligen hielpandes warder (4) hörer ther till en tro=

gen Böön / medh hwilken mann frambär sitt åliggian,

för GUd och giör sig om Bönhörelsen aldeles för=

säkrat.

Sij sådane Gudfruchtige förtröstelige Hiertan /

the allena kunna förtrösta på Gudz Godheet /

och them hafwer GUd sin Nåde och Godheet låf=

wat och tillsagt såsom står Psalm 103. HERrans

Nåde warar ifrån äwigheet till äwigheet / öf=

wer them som fruchta honom. Tu HErre äst

god och nådelig och af stoor Godheet / allom

them som åkalla tig Psalm. 86. HERrans Ö=

gon see uppå them som fruchta honom / the

som uppå hans Godheet trösta Psalm. 33. Then

helge Anda betygar genom Paulum 1. Cor. 2. Att

intet Öga sedt hafwer / och intet Öra hördt haf=

wer / och i ingen Menniskias Hierta stigit är /

hwad Gud för osz beredt hafwer / menn hwem

tå? Them som honom älska / thet äro the / som

honom fruchta och på honom trösta. Hoos Ma-

lachiam Cap. 4. kallar sig Christus rättfärdig=

heetennes Sool. Thenna Sool behöfwa wij / u=

tan hwilken är ijdel Mörker / ja wij äro af Natu=

ren sielfwa Mörker / j wore fordom Mörker sä=

ger Paulus Eph. 5. Menn när wij genom Christum

rättfärdige warda / tå lyser thenna Solen uti wå=

ra Hiertan / medh Gudz Kundskapz Klarheet.

12. Cor. 4. Med Nåde och Tröst. Ach hwad

skall tå icke skie / när som Christus fullkomligen

lysandes och osz medh sig uti sin äwiga Här=

ligheet och Klarheet förandes warder? Menn hoo

hafwer att hugna sig af thenna Solen? Thet wij=

ser osz Christus uti ofwanberörde Rum och säger:

Eder /E 2
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v. 17.

v. 5.

v. 18.

v. 18.

v. 9.

v. 8.
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v. 2.

v. 10.

v. 111.

v. 5.

v. 29.

v. 32.

v. 8.

v. 22.

v. 9.

v. 21.

v. 18.

v. 20.

Eder / som mitt Nampn fruchten / skall upgå

rättfärdigheetennes Sool / och Saligheet un=

der hennes Wingar. David säger Psalm. 147. Her=

ren hafwer inga Lust till Hästars Starckheet /

icke heller Behag till någors Mans Been. Han=

har inga Lust till någors Prål / Pracht Myndig=

heet / Högheet och Macht / utan HErren hafwer

Behag till them som fruchta honom / them som

uppå hans Godheet hoppas. Af alt thetta för=

stå wij nu att the allena behaga Gudi / som ho=

nom fruchta / och på honom trösta / till hwilka

nu Gud hafwer Lust och Behag / them will hann /

bewijsa sina Godheet.

Här om hafwa the Ogudachtiga sig inga Tan=

kar att giöra / the trösta ey heller på HERren

Gud och hans Godheet / ty the fruchta icke Her=

ran / ey heller wända sitt Hierta till Gud / therfö=

re hafwa the ey heller något Löffte om GUdz God=

heet / ingen Godheet är them heller bewarat /

skall them icke heller bewijsas / utan är them ijdel

Förbannelse hotat. Ty Gud hatar them Psalm. 5.

HErren är longt ifrån them Prov. 15. HER=

ren stygges wid them Prov. 3. The moste utu

HErrans Stad uthrotade warda. Psalm. 101.

Och ingen Deel uti GUd och hans Rijke hafwa.

The hafwa ingen Frijd Es. 48. Theras Lychta

skall uthslockna och Olyckan skall följa them ef=

ter Prov. 13. Theras Ogudachtiga Wäsende

skall brinna såsom en Eld / och förtära Törne

och Tistell Esa. 43. Såsom the medh sitt ogudach=

tiga Wäsende hafwa skildt sig långt ifrån GUD

så skall och GUdz Godheet wara fierran ifrån them /

the skola aldrig få see Liuset Psalm. 49. Thet är:

aldrig hafwa någon Tröst / någon Glädie.

Menn
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Menn ther emoot skall Gud sin stora God=

heet / icke allenast bewara them som honom fruch=

ta / utan och bewijsa them som trösta uppå ho=

nom / ja the som trösta uppå honom in för Men=

niskiors Barn. Thet är / hwilka icke allenast u=

ti sitt Hierta troo och trösta uppå GUd / utan ock

sådan Troo uppenbarligen in för Menniskior / medh

ett ostraffeligit GUdi behageligit Lefwerne bewijsa /

och sig till Gud och hans helga Nampn i Korsz och

Mootgång / i Nöd och Död / medh Hopp / Tåla=

mod och Trofastheet in till Andan bekomma.

3. Hwar uti wijsar tå GUd sådan Godheet /

att the Gudfruchtigas Förtröstning / ther igenom

styrckt warder? David säger: Tu förgiömer them

hemliga när tig för hwar Mans Trug / tu för=

skyler them i Hyddone för the trätosamma Tun=

gor.

Medh Orden Trug och trätosamme Tungor

förstår David sina stolte och mächtige Fienders Öf=

werdådigheet / wrånga och onda Menniskiors För=

smädelse och Förtaal och mera sådant / hwar öfwer

hann klagar i then förutgående 14 versen / att the

hade lagt Råd medh hwar annan om honom / och

stämplat emot honom / att the monde komma ho=

nom om Heder och Ähra om Lijf och Lefwerne. The

rådslå medh hwarannan om mig / säger hann

ther sammastädz / och achta taga mig Lijfwet

bort.

Thet är wäl eliest mycket ondt / som GUDZ

fromma Barn och Christne si thenna Werlden äro

underkastade / menn intet kan wärre / ja farligare

och skadeligare wara än Menniskiors Trug och

trätosamma Tungor / ty i gement fara sådana

medh Lögn och Falskheet / hwar om wij siunga plä=

ga medh then Christeliga Kyrckan: Min

v. 14.
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v. 4.

Min Siäl hwad kann tu wärre få /

Än ena falska Tunga

Hwar hon sitt Speel bedrijfwa må

Både medh Gambla och Unga /

Är hon alt som ens Mächtiges /

Glödande skarpa Pijlar

Till att fördärfwa alleledz

Giör hon sig ingen Hwijla.

Hwilka Ord tagne äro af then 120 Psalm. hwa=

rest David lijknar the falska Tungor wid ens

wäldiges skarpa Pijlar / och wid Eld i Ene=

bärträ / och thet för efterföljande Orsaker skull (1)

Effter som the medh Lögn / Ähreskänderij / och För=

smädelse / trängia sig allastädes igenom / och föra

öfwer alt oskyldige Menniskior illa uth. En Pijl

farer medh hast ifrå Bogan till Målet tijt hann rät=

tat är. Elden uti ett Enebärsträä / breder sig

skyndesampt uth medh mycket brakande. Så flyger

och ens Belackares Förtaal i kortan tijd wijdt om=

kring och giör stort Wäsende.

När mann talar något godt och berömligit om

Folck / thet hörer mann icke medh sådan Flijt / och

warder icke medh sådant alfware uthsprijdt / ja fle=

sta Hoopen förtryter thet / när the höra något godt

tala om sin Nästa / the fara Dag och Natt ther

efter / att the måge undertryckia sådant godt Rych=

te / åthminstone warder thet snart förgigtit.

Menn när mann uthsprijder någon Osanning / el=

ler något ondt om någon / sij thet fattar mann lät=

teligen / hälst then gemena mann / som i sådane

Saker tager hwarken GUd eller sitt Förnufft och

Samwete till rådz / thet warder ock snart uthfördt

öfwer alla Huus och Gator / Städer och Byar / tå

fin=



finner mann fåå som begiära undertryckia ett ährerö=

rigt Sqwaller / fast mera hafwa the Lust och Be=

hag ther till / och läggia altijd mera till och giöra

Rychtet större.

(2) Såsom en Pijl när hann flyger utu ens

mächtiges Hand uppå någon / så tränger hann ige=

nom in till Lijfwet / och moste then mycket wäl wa=

ra förwarat som skulle blifwa osårat; Så och en

trätosam Menniskia / när hon brukar sin giftiga

Tunga / så rörer hon gemeenligen / ens Heder och

Ähra / goda Nampn och Rychte / hwilket en re=

delig sinnad holler i lijka Wigt och wärde medh

sielfwa Lijfwet. För sådan Skada skull / lijknar

then helige Skrifft sådane Tungor wid mordiska

Wapn och skadeliga Ting / i then 57 Psalm sä=

ger David: Menniskiors Barn äro Logar ,

theras Tänder äro Spiut / och theras Tungor

skarp Swärd. Ja baar Swärd Psalm. 55. Om

then Belackaren Doeg sade David: Tin Tunga

farer efter Skada / och skiär medh Lögn såsom

en skarp Rakoknijf Psalm. 52. Om the wrångas

Tunga säger hann: The hwesza sina Tungo så=

som en Orm / Huggorma Förgifft är under

theras Läppar Psalm. 140. Then wijsa Mannen

Salomon moste också hafwa förfarit onda Tun=

gors Wärkan / ty hann säger: Lijka som en

hemliga medh Skott och Pijlar skiuter och drä=

per / altså giör en falsk Menniskia medh sin Nä=

sta / och säger sedan / thet war min Skämpt.

Klaffarens Ord äro såsom Hugg / och the gå

genom Hiertat Prov. 26.

(3) Then medh en Pijl warder sårat / moste uth=

stå stoor Sweda / och hörer ofta lång tijd ther till / att

hann igen må curerat warda / och ther Pijlen förgiftat /

är /

v. 15.

v. 22.

v. 8.

v. 4.

v. 18.

v.9.

v. 22.
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är / kann then sårade wäl aldeles mista sin Hälsa och sitt

Lijf. Lijka så när en trätosam Menniskia medh

sin falska Tunga lägger enom en Klick uppå / så

kostar thet mycken Möda och Tijd / för än hann

thet igenslipper / ja ofta blifwer thet ock wid häng=

jandes och fölger medh ned i Grafwena. Att mann

förthenskull wäl må skatta then Menniskian olyckeli=

gast som råkar för trätosamme falske Tungor.

Lell skier thet ofta / att uppå GUdz tillstädielse

fromma Christne ther medh anfechtade warda / att

the af orolige trätosamme Menniskior på alla sij=

dor warda tillsatte / hwilka skiuta uppå them medh

sina Tungor / lijka som medh Skott och Pijlar till

ett satt Måhl / hwarföre the tå medh Ängzlan sucka

af then 120 Psalm. Wee mig att iag en Fremling

är i Mesech, att iag lefwa moste ibland så monge

falska Tungor. Jag moste boo ibland Redars

Hyddor / thet är ibland mitt egit Folck / såsom i=

bland Turkar och Tartarer; Thet warder min

Siäl långt / att boo när them som Frijden ha=

ta / som till intet annat Lust hafwa än till Ofrijd

och Träta / till häda och försmäda. När nu så

händer / så wijser David här / hwad Tröst the haf=

wa / som uppå GUD trösta: Nembliga att Gud

tå wijser sin Godheet ther medh / att hann förgö=

mer them hemliga när sig. Effter sielfwa Huf=

wud språket heter thet: Tu förgiömer them i tins

Ansichtes Hemligheet; Når tig i Högdenne / thet

är: Uti ett hemligit Rum / ther tu altijd seer uppå

them / ändock tu icke sedd warder.

GUD holler sina helige oförmärkt förwarat

uti en hemlig Kula / ther uti ingen see kann / utan

GUd allena / och förstås här medh Gudz Wärn

och Beskydd. En förfölgd Christen seer wäl / hu=

ru

sir hwar

f alt til
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ru som then ena Pijlen efter then andra går uppå

honom löös / och täncker / så wäl som sina Fien=

der / att hann them är uppenbarligen upsatt såsom

ett Måål / tijt mann fritt syffta må. Menn i

Trone moste hann weta och förstå / att GUDZ

Godheet har förgiömt honom uti en hemlig

Wrå / och hafwer uppå honom ett sådant upseen=

de / att hans Fiender och Owänner icke kunna blif=

wa honom öfwermächtige. The kunna wäl hota

och truga / menn intet skada honom / the skola

wäl sökia honom medh sina onda Rådslag och

Stämplingar / menn icke finna honom / Wäl

förtala honom / menn intet kunna bewijsa eller

öfwertyga honom. Thet wiste David af Förfa=

renheeten / ty talte hann ock af Förfarenheeten :

Ach HERre / tu förgömer them hemliga när

tig / för hwars manns trug/ tu förskyler them

i Hyddone / för the trätosamma Tungor. Me=

ningen af alt thetta är Summariter thenne: Att

Gud är the sinas Förswar uti allehanda Farlighee=

ter / hwad Namn the hafwa må / ty GUdz All

macht och all Närwarelse / är theras tryggheet och

säkerheet; Hann förskyler them i Hyddone / thet

är / hann giör them en behaglig Skugga uti be=

dröfwelsens Heta / och wederqwecker them medh

sin Tröst i theras Motgång att the icke förgås.

Sådan Godheet wijste GUd på then gudäl=

skande Joseph, hann råkade illa uth för falska

Tungor / hann moste förnimma Potiphars Trug /

tå hann uppå hans Hustrus oskiälige och osanfärdi=

ge angifwande wardt kastat uti Fängelset / menn

äfwen ther fans GUdz Hydda ther uti hann för=

skylte honom / att hans Fiender icke wijdare kun=

de komma medh honom / utan wardt hann medh

stör=F
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v. 18.

v. 8.

största Heder ther utu tagen / och till en Förste satt

öfwer hela Aegypti Land. Then fromma Jacob

moste ofta fruchta sig för sin hädiska Broders Esa-

us Hoot och Undsäyelser / som och för andras Trug

och Trätosamheet / menn på sidstone förnam hann /

att hann sig fåfängt hade fruchtat / ty then stora

HErrans Engell hade hemliga giömt och förswa=

rat honom. Samma Godheet förfara ännu alla

fromma GUdz Barn; therföre seer mann offta

hoos them en stor Frijmodigheet i theras wärsta

Förföljelse. Menn i synnerheet skola the thet war=

se blifwa i then andra Werlden / tå the rätt skola

när Gudi förgömde och uti hans Hyddo för=

skylde blifwa. Tå the skola boo uti Fridz=hu=

som / uti trygga Boningar uti en sköön Rolig=

heet Esa. 32. Tå skola the ganska säkre wara / för

alla sina Fienders högmodiga Trug / tå skola in=

ga trätosamma Tungor / medh någen falsk Be=

skyllning eller osann tillwijtelse them meera kunna

gravera, ty the skola hafwa äwig Frid / äwig Frögd /

äwig Saligheet / och såsom uti en lustig Lööf=hyd=

do altid skåda Gudz Ansichte. Tå wij skola få

see then Gud / uppå hwilken wij här trodt och trö=

stat hafwa. Härmedh tröstar sig en from Chri=

sten / uti sin Mootgång / stora Förföljelse och be=

dröfwelsens Mörker / tröszandes then falska Werl=

den / talandes Henne sålunda till af Michae 7. Cap.

Frögda tig intet min Fiendska / att jag nedre

ligger / iag skall åter upkomma / och om iag

sitter i Mörkret / så är dock HErren mitt Lius /

min Tröst / min Glädie / och mitt Beskiärm. Menn /

än ett

4. Och sluteligen: Huru wiser tå GUd så=

dan sin Godheet,? underligen / ja härligen / ty Da-

vid



vid säger: Lofwat ware HErren / att hann mig

sen underlig Godheet bewijst hafwer i enom fa=

stom Stad. GUdz Godheet nämner David här

en fast Stad / som alt omkring är befästat / medh

Torn / Murar / Wallar / Grafwar och Bollwärk.

Och gifwis här medh tillkiänna then Tryggheet och

Säkerheet / som alla GUdz Barn under Gudz God=

heet hafwa.

Sedan kallar David then en extraordinar un=

derlig Godheet / then Gud på ett underligit sätt

sina fromma bewisser / ther Saken mycket annor=

lunda utfaller än mann hade thet förmodat / och wå=

ra Tanckar sig ingalunda ther uti finna kunna /

hwarföre thet så skeer. Lijka som en Konstnär ge=

nom Magneten, Eld / Wattn / Speglar och andra

Ting / ofta föreställer sådane rariteter och Skapna=

der / att mann nästan twijflar att ther medh natur=

ligen tillgår / i ty mann sig ther uti icke finna kann.

Så underligen förfarer också GUd medh sin

Godheet / ther moste tå något godt skie och wäl

aflöpa utan Förmodan / fast om thet synes för wå=

ra Ögon wara illa / ja wärst. Ja thet wärsta mo=

ste tiena till wårt bästa. Tå moste wår stora

Smäleek wara wår bästa Tröst; Wår yttersta

Mootgång / wår befrämjelse till Saligheeten; Tå

moste följa en underlig Hielp uppå Faran; Tå

moste mitt uti Bedröfwelsen Kropp och Siäl finna

sin Glädie; Mitt uti Ångest sin Tröst och bästa

Förnöyelse / att Menniskian ther öfwer lijka som

bestörtt och häppen warder och uthbrista moste: Lof=

wat ware HErren / att hann mig en under=

lig Godheet bewijst hafwer / hwilket medh mon=

ge helige Skriftennes Exempel att bewijsa Tijden ey=

tillåter.

ÄnF 2
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v. 2.

Ändan och Uthgången på thenna underliga

Godheeten är Bönhörelsen och GUdz Hielp utu

all Olycka. Här om säger nu David. Jag sa=

de i mino Förtwijflande / iag är bortdrijfwen

ifrån tin Ögon / lijkwäl hörde tu mins Bööns

Röst tå iag till tig ropade.

Härmedh gifwer David tillkiänna / sin sto=

ra Ångest och förtwijflans Kamp / som hann u=

ti sin stora Nöd och Bedröfwelse hade hafft / så

att thet syntes för honom / lijka som hann / then

dock medh GUd förenat war / ifrån Gud hade wa=

rit lijka som medh Wåld / såsom en Green ifrån

Träät / afhuggen / och såsom ett Trää utu sitt

Paradijs uthrotat. Therföre säger hann: Jag

sade / nembligen uti mitt Hierta / är så mycket

sagt: En sådan Antechtning och bedröfwelig Tanc=

ka hade fattat mitt Sinne / att iag tänckte: Jag

är bortdrifwen ifrån tin Ögon / thet är / Jag

tyckte / som hade iag hoos tig ingen Nåd / som

wore iag aldeles bortkastat och fördömd. Menn /

dock lijkwäl tå iag ropade till tig / tå hörde tu

mins Bööns Rost. Tå min Nöd och Elende /

war som störst / och iag inga Uthwägar wiste /

tå war tin Hielp aldranärmast / och frälste tu

mig underligen/ emoot mina och alla Menniskiors

Tancka / ifran mina Fienders Händer / ifrån all

min Sorg / Wedermöda och Jämmer.

Så händer thet ännu ofta fromma Christne /

att the medh David komma uti sådant Tillstånd /

Nöd och Wånda / att the tänckia: lijka som the ä=

ro förachtat och förkastat af Menniskior / så äro

the ock öfwergifne af GUdi / och tå wilja the nä=

stan som förtwijfla och säya: Min Siäl har in /

gen Hielp när GUdi Psalm 3. Min GUd / min

Gudh
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Gud hwij hafwer tu öfwergifwit mig? Jag

ropar menn min Hielp är fierran Psalm 22.

Mon tå HERren förkasta ewinnerliga / och

ingen Nåd meer bewijsa? Är thet så aldeles u=

te medh hans Godheet / och hafwer Tillsä /

yelsen en ända? Hafwer tå GUd förgiätit

wara nådig och tillycht sina Barmhertigheet

för Wrede skull? Psalm. 77. Ach iag är ach=

tadt lijk wid them som till Helfwetit fara / iag

är såsom en Mann / then ingen Hielp haf=

wer. Psalm. 88. Och kunde icke wara så under=

sampt att en swag Menniskia / som icke är Järn

och Stål / utan Kiött och Blod / uthbruste i så=

dane Ord / när hon uthwärtes af Werlden war=

der bestormat / och tillijka inwärtes af hiertans och

Siälennes Ångest af Sweda och Wärk / ja af

sielfwa Döden tillsatt och anfechtat.

Menn hwad som rättsinnige Christne äro /

the begrijpa sig straxt medh David; uti sådant

Tillstånd / the uprätta sig igen och styrkia sitt

Mod medh Förtröstning uppå GUdz stora och

underliga Godheet. The weta att GUd är

en underlig Gud / ty skall hann och underligen

hielpa / ty hans Råd är underligit och går thet

härliga igenom. Esa. 28. Hann förer sina he=

liga underliga. Psalm. 4. Och går medh them

underliga Wägar. Icke then kortaste jämne Wä=

gen / utan förmedelst 40 åhrs Resa / genom Ök=

nen öfwer Berg och Klippor till thet uthlofwade /

Landet / såsom medh Israeliterna; hann förer icke

alla straxt till Ährestånd och Wärdigheet / utan

ofta genom 10 åhrs Förföljelse på Kunga Sätet

såsom David, och genom 3 Åhrs Fängelse på För=

sta Stolen såsom Joseph / och sålunda genom Smä=

lekF 3

v. 2.

v. 8.

v. 9.

v. 10.

v. 5.

v. 29.

v. 4.
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v. 22.

v. 15.

v. 4.

v. 20.

v. 35.

v. 26.

lek till högsta Ähra. Hann låter the sina icke ge=

nom Lust och Wällust / ntan genom mycken Be=

dröfwelse ingå uti GUdz Rijke Act. 14. Then

hann will uphöya förnedrar hann först; Then hann

will giöra stoor / ödmiukar hann först; then hann

will giöra lefwande dödar hann först; Then hann

will hafwa i Himmelen förer hann först i Helf=

wetit / och sålunda bewijser emoot the sina en un=

derlig Hielp och Godheet. Thet må ju wäl

wara en underlig Gud. The wetta och att hann

är en nådig Gud / then giärna hielpa will / och så=

dan Willigheet wijst uppå otalige Nödlijdande.

The wetta att hann är en sanfärdig Gud / och wist

hielpa skall / ty hann hafwer thet lofwat: Åkalla

mig i Nödenne så will iag hielpa tig Psalm. 50.

Och är HERrans Ord sanfärdigdt och hwad

hann lofwar thet holler hann wisserliga Psalm.

33. The wetta att hann är en Alzmächtig Gud / och

hielpa kann. När alt synes för wåra Ögon omöije=

ligit och förlorat / när all Menniskelig Hielp

är / och wij inga Medell och Wägar mehra see

wetta / så förmår hann rijkeliga giöra öfwer alt /

thet wij hediom eller tänckiom Eph. 3. Therföre för=

trösta the och mitt uti Förtwiflan medh David på

Gudz Godheet / och låta intet skilja sig ther

ifrå / hwarken Bedröfwelse eller Ängest / eller

Förföljelse / eller Hunger / eller Nakenheet / el=

ler Fahrligheet / eller Swärd / eller Död / eller

Lijf. Rom. 8. Om ock Kropp och Siäl skulle

försmächta Psalm. 73. Och giöra sig om Bönhörel=

sen och Gudz Hielp aldeles försäkrat / then Gud

them ock på sidstone underligen och härligen be=

wijser / ja / ock si / att när the medh David mena att

theras Klagan och Suckan är utan Wärkan / och

theras



theras Böön alt för swag att then skulle kunna trängia

sig genom Skyyn och något uthrätta / tå wijser

Gud them i sielfwa Wärket / att Bönen mycket

förmår när hon alwarsam är Jacob. 5. Och kom=

mer uthaf ett oskrymtachtigt ängzligit och pressat

Hierta / i diupaste Ödmiukheet medh Troo och För=

tröstan fram för Gud. Ty the Fattigas Trän=

gtan hörer tu HErre / theras Hierta är wist

satt titt Öra achtar ther uppå Psalm. 10. Tå få

the sluta sin Werld / och tillijka all sin Wedermö=

da / Sorg och Bekymber medh thesze Davidz Ord

Lijkwäl hörde tu mins Böns Röst tå iag ro=

pade till tig. och af den 28. Psalm. Lofwat ware HEr=

ren ty hann hafwer hördt mins Bööns Röst.

Här af wiljom wij nu hämpta allenast en medh

Tröst beblandat Påminnelse / nembligen thenne:

Att wij ingen Nöd och Mootgång / ehuru stoor then

wara må / skole låta skilja osz ifrån wår Gud / utan

städse beholla wår Förtröstan uppå hans God=

heet: ty (1) äret en stoor Godheet / then ingen Men=

niskia medh sina Tanckar begrijpa eller medh Ord till =

fyllest uthtala kann; (2) En trygg och säker Godheet /

under hwilkens Beskydd och Förswar ingom Chri=

sten något skada kann / ty the äro hemligen när

Gudi förgömde och troligen förskylte i hans Hyd=

do; (3) En underlig Godheet som hielper genom

Contrarie Medell öfwer och emot all Menniskiors

Tanka; (4) En herlig Godheet / som förwänder

största Nöden i största Lycksaligheeten och all We=

dermöda och Sorg / uti en stadigwarande äwig Roo

och Glädie.

Råka wij uti Fattigdom / låter osz förtrösta

uppå Gudz Godheet / ty hann är stoor / och weet

genom hälsosamme Medell att skaffa the sine Bröd

i hår=

v. 17.

v. 17.

v. 6.
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v. 32.

v. 12.

v. 11.

i hårdom Tijd / och att lindra theras Fattigdom.

När thenna Godheeten will wijsa sig / så moste thet

hårda Hällebärget gifwa Israeliterna Watn i the=

ras Törst / Luften moste gifwa them Åkerhöns och

Himmelen Manna uti theras Hunger / ja Korpar=

na moste tillföra Eliae Kiött och Bröd. Thet haf=

wer Gud giordt i fordom Tijd / och är ännu hwar=

ken hans Allmachtz Arm förkortat / eller hans God=

heetz Källa uthtorkat emot them som fruchta ho=

nom och trösta uppå honom. Thet är ock nytti

gast att trösta uppå honom ehuru stoor Fattigdom

osz trycker / ty i sinom Tijd skall hann wäl gifwa

osz hwad nyttigt och nödigt är / hann är wår Him=

melske Fader / och weet wäl hwad osz giörs

behof Matth. 6.

Komma wij uti Förfölljelse och Angest för onda

Menniskior och theras Tänder / the ther beläggia

osz såsom Bij / lägra sig omkring osz såsom star

ka Stuter Psalm. 118. och sökia till att fördärfwa

osz; Tröstom uppå Gudz Godheet som osz för=

gömer och förskyler i sina Hyddo / och skall wäl

frälsa osz / ifrån wåra Owänner / och theras

Hand som osz hata. Luc. 1. Att wij medh Glädie

skolom see Lust uppå them; Och kann Gud thet så

mycket bättre åstad komma som mehra Gud först

weet alla wåra Owänners Råd och Anslag / och

kunna the intet så hemligen sluta eller stämpla / att

Gud thet icke weta skulle. Hann seer them i kortet

the måge blandat huru the wilja / ja hann seer them

i Hiertat / och går twert emot theras Slut an=

dra Wägar. Tå Gudz Godheet hemligen för=

gömde Barnet JESUM / thet Herodes hemligen

hade uti sitt Hierta beslutit till att dräpa / tå war

hans lönliga Argheet fåfäng / ty tå hann mente at /

finna
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finna Barnet i Bethlehem, tå satt thet redan uti

AEgvpten uti en säker Hyddo. Doegs Falskheet

semoot David moste warda till Skam och Achito-

phels Råd till Galenskap tå Gudz Godheet för=

gömde David.

Sedan weet icke allenast GUD the Ogud=

achtigas Råd och Anslag emoot the Gud=

fruchtige / som trösta uppå honom och hans

Godheet / utan ock kann hann frälsa them ther

ifrå / när honom behagar / och hann finner them

wara nyttigt / och thet giör hann underligen.

Gud giör icke alt hwad hann kann; Ty thet wore

osz intet nyttigt / menn hann kann göra alt hwad

hann will Psal. 115. thet är osz trösteligit och saligt.

GUdz Godheet förgömde ju Mosen att hann

icke blef fördränckt; Joseph att hann icke wardt drä=

pin; David att hann icke blef igenom stungen. Och

thet som än mera är: GUdz Godheet förgömer

the sina så / att the genom hans Beskydd mycket

säkrare äro mitt ibland sina Fiender / än the Ogud=

achtiga noga bewakade af monga tusende. Låter

osz förtenskull fatta thetta Ordet / och beholla För=

tröstning på Gud och hans Godheet / så hafwe /

wij icke att fruchta osz för wåra Owänner / utan

äro så säkre / jämwäl i högsta Fahran / lijka som

ingen Fahra å färde wore / och säijom tå oförskräckt

och medh Frijmodigheet: HErren är medh mig /

therföre fruchtar iag migh intet / hwad kunna

Menniskior giöra mighs Psalm. 118.

Komma wij uti Syndsens Nöd och Ångest öf=

wer wåra Miszgiärningar / att Synderna wilja

drijfwa osz i Fortwijflan och öfwertala osz / som

wore wij bortdrijfne ifrå Gudz Ögon / hwilket

är then största Nöd wij kunna råka uti / tå är

rådeG

v. 6.
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v. 6.

v. 8.

v. 30.

v. 14.

v. 15.

v. 16.

rådeligast och nyttigast att wij fly till Gudh. och

trösta uppå hans Godheet / elliest blifwa wij

aldrig frälste; Här gangnar intet trösta på egen

Rättfärdigheet / ty alla wåra Rättfärdigheeter

äro såsom ett orent Kläde Esa. 64. Icke heller

båtar att trösta uppå andras Heligheet / ty icke

en Broder kann förlösa then andra eller någon

medh GUdi försona Psalm. 49. Utan tröstom på

Gudz Godheet / hwilken genom sin Son then

Rättfärdige har giordt osz rättfärdige / och giordt

honom osz till Rättfärdigheet / till Helgelse / och

till Förloszning 1. Cor. 1.

Komma wij uti Kamp och Strijd medh För=

twijflan lijka som wore wij medh sampt wåra Bö=

ner förkastade och förskutne. Tröstom på Gudz

Godheet / som icke försmår wår Böön / utan hö=

rer wår Böns Röst när wij ropa till honom /

och hielper osz på sidstone herligen utu all Nöd ty

Gudz Löftes=Ord äro klara och sanna. Hann be=

giärer mig ty will iagh uthhielpa honom /

hann kiänner mitt Nampn therföre will iag

beskydda honom / hann åkallar mig / ty will

iag höra honom / iag är när honom i Nödenne /

iag skall taga honom ther uth och låta ho=

nom till Ähra komma / iag skall mätta honom

medh långt Lijf / och skall betee honom mina

Saligheet Psalm. 31. Och ther wij sålunda trösta

uppå Gudz Godheet / medan wij här lefwa och

in till Döden / så skall och samma Godheet wara

wår Tröst uti Döden och effter Döden. Skall i

Döden hielpa osz manneligen strijda och öfwerwin=

na; för Siälen ypna Himmelens Port / och för

Kroppen Grafwenes Dörr. Effter Döden skall /

Gudz



GUdz Godheet hugna och glädia Siälen i Abra-

hams Sköt / bewara Kroppen i Jordennes Sköt /

hwilken effter uthstånden Hwijla på then yttersta

Dage n herligen och förklarat igen upstå och fram=

komma skall och förenat medh Siälen införd warda

till then äwiga Himmelska Glädien och Salighee=

ten / tå rätt HErrans bewarade Godheet uppå

osz skall bewijsat warda / och följa osz i alla

wåra Lijfzdagar / tå wij skola blifwa i HEr=

rans Huus ewinnerliga Psal. 23.

Lämpningen.

SÅ har och thenne Sahl. Frun medan hon här /

lefde munteligen förklarat / att uti hennes

stora Sorg / Motgång och Bedröfwelse /

thet hennes enda Tröst warit hafwer / att hon kun=

de trösta på GUdz Godheet. Och hwarest.

skulle hon elljest hafwa hämptat Tröst? Kann

skie hoos Werlden? Ja / iag menar att Werlden

icke drack henne till af någon Tröste=Kalck / utan

fast mehra inskiänckte för henne en Amper Be=

dröfwelsens Drick / ett stort Mått fult medh

Tårar Psalm. 80. Thet fordom David sade om

Gud att hann sino Folke bewijst hade. Psalm. 60

Thet kunde Hon wäl lämpa till sig emoot Werl=

den och säija: Ach tu orolige falska Werld/ tu

hafwer bewijst mig ett hårdt Ting / tu haf=

wer gifwit mig en Drick Wijn / att iag om=

kull falla moste. Ty / som bäst hon satt uti sitt

Element, uti sin Lyckosaligheet och Ährestånd / uti

sin Heder och Respect, tå fick Hon Orsak medh

Hiob att säija: War iag icke lyckosam? War

iaghG 2

v. 6.

v. 6.

v. 5.
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v. 16.

v. 14.

v. 2.

v. 10.

v. 11.

v. 11.

v. 17.

v. 22.

v. 23.

v. 12.

v. 5.

v. 1.

iag icke stilla? Hade iag icke goda Roo? Och

sådan Oroo kommer Hiob. 3. Ja wisserlig O=

roo / tå Hon råkade för Menniskiors Trug / och

för trätosamma Tungor. Har någon i Werl=

den förfarit hwad Tand och Tunga giöra kann / så

war thet wisserligen Hon.

Then som weet Hennes Tillstånd hurudant

thet war / lär thet icke kunna kalla en Frögde=Sång /

utan en rätt Klagewijsa/ sammansatt af effter=

följande Språk: Mann försmäder mig illa så

att hwar mann skyyr för mig / the rådslå medh

hwar annan om mig / och achta taga mig

Lijwet bort / menn uppå tig HErre förtrö=

star iag / lät mig aldrig komma på Skam/

HErre war mig nådelig / ty mig är ångest /

mitt Ansichte är förfallit för Sorg skull /

ther till min Siäl och min Buuk. Ty mitt

Lefwande är förtärdt wordet af Bedröfwel=

se / och min Åhr af Suckande Psalm. 31. Ther

träda wrång Wittnen fram / och the wittna

öfwer mig thet iag intet skyldig är. HErre

huru länge will tu see här uppå? Fräls dock

min Siäl ifrån theras Buller. HERre tu

seer thet / tijg icke: HErre war icke långt bor=

ta ifrån mig. Upwäck tig och waka upp till

min Rätt och till min Saak / min GUd och

HERre Psalm. 35. Mann stöter mig att iag

falla skall Psalm. 118. The Stålte sätja sig upp

emoot mig / och Wåldzwärkare stå effter mi=

na Siäl. Psalm. 54. Ach HErre huru monga

äro mina Fiender / och så många sätja sig up

emoot migh Psalm. 3. Jag ligger medh min

Siäl ibland Leyon / Menniskiors Barn äro

Lo=



Logar / theras Tänder äro Spiuth och Pij

lar / och theras Tungor skarp Swärd / the

ställa för min Gång Nät och nedertryckia

mina Siäl. The grafwa för migh en Grop /

Psalm. 57. Och af Klagewijsones 3. Cap. Jag är

en elend Qwinna / then HErrans Grym=

heetz Rijs see moste. Jag är worden till

Spott allo mino Folcke och theras dageli=

ga Wijsa/ min Siäl är fördrifwen ifrå

Fridenom / goda Dagar moste iag förgiäta

Och flere sådane Klagespråk som Mootgången hoos

henne uthpressade / och monga af hennes Munn /

så wäl som iag / hafwa hördt.

Wijdh ett sådant Tillståndh wijste Hon sig /

som en rätt Jacobiana, thet betyder en Under=

tramperska / Hon lätt Werlden bullra och rasa /

menn Hon stodh såsom en blomstrande Roos

ibland Törne / Cant. 2. såsom ett fast Hälleberg mitt

uti Hafsens Böljor. Nog kann mann tänckia / att

Försmädelsen moste hafwa bråkat hennes Hier=

ta sönder och kränkt henne Psalm. 69. Att Hon

såg sigh wara ett satt Måhl / åth hwilket nästan

hwar mann syfftade medh sina Skott / dock lätt

Hon på skijna en stor Frijmodigheet. Andra be=

klagade Henne öfwermåttan olyckelig / menn Hon

sielf skattade sig uti sin största Olycka säll och sa=

lig; Hwar af kom thet? Twijfwels utan ther

af / att Hon wiste / och medh sina Trones Ögon

såg / hwad Werlden icke wille troo / ja kunde

hwarken see eller wetta / nembligen att GUd Hen=

ne en stoor Godheet hade bewarat then hann

Henne och bewijsa skulle / och skaffa Henne

Rätt / antingen här på Jordenne / ther Hon

län=G 3

v. 7.

v. 1.

v. 14.

v. 17.

v. 22.
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v. 92.

längre hade fått lefwa / menn hwad icke / dock

wisserligen, på then yttersta Dagen / tå Hon hop=

pades / som Hennes Ord lydde af Sap. 5. Att

stå uti en stor Frijmodigheet emoot them som

Henne här bedröfwat och förkastad hade.

Tå Hon nu märckte / att Hon trött af

Sorg / genom lutrat af mycken Wederwärdig=

heet / uthmärglat af Siukdom och Krankheet /

skulle genom en salig Död slippa ifrån thenne

Werlden / tackade Hon Gudh medh David för

hans underliga Godheet / och nådiga Hielp

säijandes: Lofwat ware HErran att hann

mig en underlig Godheet bewijst hafwer

enom fastom Stad.

Ja wist en underlig Godheet att Hon uti

så stoor Bedröfwelse har kunnat uthhärda och be=

stå / ty / ther Gudz Ord icke hade warit Hennes /

Tröst wore Hon förgången i sitt Elende

Psalm. 119. En underlig Godheet att Gud gaf

Henne then Råden / under så swår Frestelse rät=

telig kunna skicka sig uti GUdz Försyn och Wilja.

DEn underlig Godheet att af så monga Hierte=

bråkande Försmädelser / Hon icke föll uti Wan=

hopp och Förtwijflan / utan kunde beholla sitt

stadiga Förtröstan uppå Gud. En underlig

Godheet att thet som syntes för Werlden tryckia

Henne aldramäst / war äfwen thet som dref.

Henne till att hålla sig närmast in till Gud. Sä=

ger dock / skulle wäl en swag Menniskia af egna

Krafter sådant kunna åstad komma? Ach ney /

utan thet är then underliga Gudens underliga

Hielp / underliga Godheet. Ja en underlig God=

heet / att tå thet syntes medh Hennes bedröfwe=

liga
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liga Tilstånd / lijka som wore Hon öfwergif=

wen af Menniskior / och bort drijfwen ifrå GUdz

Ögon / tå war GUd medh sin Hielp och Nåde

Henne närmast och hörde Hennes Böns Röst.

Hwad för en Böön? Thenne nemligen / att

Hon dock en gång medh allo monde undgå och

slippa / thenne onda Werldsens Argheet / Be=

swär och Tunga / sampt trätosamma Menni=

skiors Trug och Ondsko. Och att Gud dock full=

komligen wille låta lysa Henne sin stoora God=

heet / then hann Henne bewarat / och här in

till för Werldenne fördold hade. Hwilket wisser=

ligen skedde / tå HErren uti en salig Stund för=

lossade Henne af all ond Giärning och frälste

Henne till sitt Himmelska Rijke 2. Tim. 4.

Ther Hon nu utan all Twijfwel / för all Smä=

lek och Föracht här på Jordenne / warder krönt

medh en äwig Ähra i Himmelen. Ther Hon

nu för all sin Sorg / har på Siälenes wägna

fått en äwig Hugnad. För all Krankheet och

Sweda / en äwig Hälsa. För all Werldsens

Oroo / en äwig Trygheet och Säkerheet/ för

thenne Tijdsens Wedermöda / en äwig och öfwer

alla måtto wichtig Herligheet. I ställe för sina

Klagewijsor / som Hon här fördt hafwer / siun=

ger Hon nu sin Frögdesång af then 30. Psalm.

Tu HErre hafwer förwandlat min Klagan

uti Frögd. Tu hafwer afklädt migh min

Säck / och omgiordat mig medh Glädie /

på thet min Ähra skall lofsiunga tig / och icke

tyst warda HErre min Gud iag will tacka

tig i Äwigheet. Och sålunda har Hon förbytt

sitt timmeliga Wee / uti ett äwigt Wäl.

Nu

v. 18.

v. 12.

v. 13.



Nu GUdz stora Godheet ware jämwäl ock

wår Tröst / styrkie / beware / och ledsage osz i

thenna Werlden medan wij här lijda och före

osz genom en salig Död till then owanskeliga ä=

wiga Herligheeten / till att bewijsa uppå osz then

Saliga Gudz Godheet / then JEsus Christus osz

så dyrt förwärfwat / och GUd allom sinom Tro=

gnom i Himmelen bewarat hafwer Amen /

uti titt aldraheligaste Namn O HErr

JESU Amen.

PER-
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SÅsom effter en Christelig och gammalPlägsed / wid the Salige Afsomnades Jor=

defärd / kommer att föreställas / then Dödas

Uprinnelse / Lefwerne och Afskeed utur thenne

Werlden medh ombyte till ett äwigt Lijf; Så kann

mann wid thenne förnähme Begrafning / sådant icke

heller förbijgå / utan moste i behagelig Kortheet

kungiöras / att thenne Salige Fruen / then Hög=

wälborne Frijherrinnan / Fru JAcOBIANA CA-

THARINA LILLIEHÖÖK till Åminne / Ekebyholm /

Fårdahl / Hall / Hendelö och Klinga / är födder

utaf Hög=Edle och förnemme Föraldrar / Åhr

1658. den 29. Aprilis, uti Nykiöpingz Stad / och

war hennes Herr Fader / then Högwälborne

Herre / Herr Jacob Lilliehook, Frijherre /

Herre till Fårdahl och Jacobsberg / Hans Kongl.

May:tz wår allernådigeste Konungz Tro Mann och

Wälbestälte Major öfwer Adels=Phanan i Sweri=

ge och Finland.

Hennes Fru Moder är Frijherrinnan / Hög=

wälborne Fruu Brita Kruus, Fru till Fårdahl / och

Jacobsberg etc.

Fäder=H
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Fädernet.

Then Salige Fruns Fader Fader / war thet

Högwälborne Herre / Herr Johann Lilliehöök /

Frijherre / Herre till Fårdahl och Hendelö / Kongl.

May:tz Tro Man och General Fäldt=Tygmästare:

Hwars Huus=Fru / war then Högwälborne

Fruu / Fru Ingeborg Bååt / till Fårdahl och

Hendelö etc.

Then Salige Fruns Far Faders Fader / war

Högwälborne Herre / Herr Nils Anderson Lillie=

höök / Herre till Fårdahl och Måsebo / Kongl. May:tz

Råd och Cammar=Råd: Hwars Huus=Fruu war

Högwälborne Fruu Brita Knutz Dotter Hand /

till Fårdahl och Måsebo.

Then Salige Fruns Far Moders Fader / war

Högwälborne Herre / Herr Jacob Jacobson Bååt /

still Stöflö / Söderby och Hendelö / vice Praesident i

Kongl. HofRätten / innan som HofRätterne i Giöta

Rijket / och Storförstendömet Finland / inrättades;

Hwars Huus=Fru / war Högwälborne Fruu Christina

Tått / till Stöflö / Söderby och Hendelö.

Then



PERSONALIA.

Then Salige Fruens Far Faders Fader

Fader / war then Högwälborne Herre / Herr

Anders Perszon Lilliehöök / Herre till Fårdahl

och Måsebo / Kongl. May:tz Råd och Riddare:

Hwars Huus=Fru / war then Högwälborne Fru

Anna Herr Niels Ribbingz Dotter / till Fästerö

och Swansholm.

Then Salige Fruens Far Faders Mo=

der Fader war Högwälborne Herr Knut

Hand / till Hagelsrum och Attorp / Öfwerste öf=

wer ett Smålandz Regemente till Häst och Foot ;

Hwars Huus=Fruu war Högwälborne Fru Marta

Herr Olof Drakes Dotter / till Öknoholm.

Then Salige Fruens Far Moder Fa=

ders Fader / war Högwälborne Herr Jacob

Biörn Son Bååt / till Stöflö och Söderby

Landzhöfdinge öfwer Calmar och thesz Län: Hwars

Huus=Fruu / war Högwälborne Frun Karin Herr

Sten BengtsSons Dotter / till Stöflö.

Then Salige Fruens Far Moders Mo=

der Fader / war then Högwälborne Herre /

Herr Clas Åkeson Tått / till Bijstad och Wins

torp. Kongl. May:tz Råd och Riddare: Hwars

Huus-H 2
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Huus=Fruu war Högwälborne Fru Christna Horn,

Herr Hindrich Clas Sons Dotter till Kankas och

Hapenhem.

Mödernet.

Then Salige Fruens Fru Moder är förbe=

melte Högwälborne Fruu Brita Kruus / Frij=

herrinna.

Then Salige Fruens Mor Fader / war

then Högwälborne Herre / Herr Johan Kruus /

Frijherre / Herre till Jockis etc. Kongl. May:tz Cam=

mar=Råd: Hwilkens Huus=Fruu / war Högwäl=

borne Fruu Karin Axels Dotter Oxenstierna

boren Grefwe Dotter / Frijherrinna / Fru till Joc=

kis och Edetzhult

Then Salige Fruens Mor Faders Fader/

war Högwälborne Herr Jäsper MatzSon Kruus /

Herre till Jockis / Nockis / Harwilla och Sätuna /

Kongl. May:tz Råd och Skattmästare: Hwars

Huus=Fruu / war Högwälborne Fru Brita De la

Gardie, boren Frijherre Dotter / Fru till Jockis /

Nockis / Harwilla och Sätuna.

Then
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Then Salige Fruens Mor Moders Fader

war then Högwälborne Grefwe / Herr Axel

Oxenstierna / Frijherre / Herre till Fijholm / Tij=

dön / Fånö och Edzhult / Kongl. May:tz Råd och

Cantzler: Hwilkens Huus=Fru / war Högwälborne /

Fru Anna Åkes Dotter Bååt / Grefwinna / Frij=

herrinna och Fru till Fijholm / Tijdön / Fånö / Edz=

hult och Ålehult.

Then Salige Fruens Mor Faders Fader

Fader / war Högwälborne Herr Matz Larszon /

Kruus / till Harwilla och Årby / Kongl. May:tz

Råd: Hwilkens Huus=Fruu war Högwälborne

Fru Anna Herr Hans Biörnsons Slabakes

Dotter / till Harwilla och Årby.

Then Salige Fruens Mor Faders Mo=

der Fader / war Högwälborne Herr Pontus

De la Gardie, Frijherre / Herre till Runsa etc. Kongl.

May:tz Råd och Marskalk: Hwilkens Huus=Fruu /

war then Högwälborne Fruu Sophia Johans

Dotter / Frijherrinna till Ekholm / Fruu till

Runsa etc.

Then Salige Fruens Mors Moders Fa=

der Fader / war Högwälborne Herr Gustaff/

Oxen=H3
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Oxenstierna Gabrielson / Frijherre till Mörby /

Herre till Fijholm och Tyresö / Kongl. May:tz

Råd: Hwilkens Huus=Fru war Högwälborne

Fru Barbro Herr Axel Bielkes Dotter / Frij=

herrinna till Mörby / Fru till Fijholm / Tijdön och

Rökestad.

Then Salige Fruens Mor Moders Mo=

der Fader / war then Högwälborne Herre /

Herr Åke Johanson Bååt / Herre till Tijdön och

Ålehult: Hwilkens Huus=Fruu war Högwälborne

Fru Christina Herr Thuro Trolles Kongl. May:tz

Rådz Dotter / Fru till Tijdön / Ökneholm och

Ålehult.

Enär nu effter thesz Salige Herr Faders

förtijdiga Död / som i thet tappre fechtande om=

kom och then 3: die Octobris 1657. blef slagen / af

Hans Kongl. May:tz och Rijksens Fiender wed

Kneritz uti Halland sex Månader effter Bröllop=

pet / thetta enda Barnet föddes 7. Månader effter

sin Herr Faders Död / och hennes Fru Mor

af en öfwermåttan stoor Sorg / och påfölliande

Siukdom / icke rådde medh tillbörligen wårda sig

om thenna sin späda Dotter / tå Sorgen wille

öfwerwinna Glädien / wed thenna alt förbedröfwe=

liga
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lige Händelser / att hafwa så hastigt och plötzligen

mist sin så kiäre Herre och Make; Så fans rå=

deligt / att bijfalla then Salige Fruns Far Mo=

ders Syster / Frijherrinnans Högwälborne Fru

Karin Bååtz åstundan / att taga thenne sin högt=

älskade Syster Sons unga Dotter / i thesz späda

Barndom / till sig / som hon barnlös war

myckit bättre wid förberörde Tillfälle / then att

sköta låta. Som ock then Högwälborne Frun / se=

dan Barnet genom thet heliga Dopet war inympat

uti Gudz Försambling / hafwer dragit tijdig och

stor Omförsorg / att thenne Högwälborne Jung=

frun uti Gudz Fruchtan och alle / hennes Stånd=

prydande Dygder / blef opfostrat / som hon ock

henne så högt älskade / lijka som sitt egit Barn /

och enär Fru Modren sielf kom till Helsan / och

någorlunda begynte att skicka sig i Sorgen / begä=

randes sin Dotter igen / hem till sig / så wille

Far Modrens Syster henne nödigt släppa / hwar

utaf hände / att i sin Ungdom Salige Frun af och

till och ömst war hosz thesze twenne Hogwälborne

Fruerne och nästan in till sitt siunde Åhr mern=

delst hosz Högwälborne Fru Karin Bååt / och

hade så medelst myckit större Lycka af twenne

så dygdige och skickelige Blodz=Förwanter / hwilke

then
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then Salige Frun medh jämlijk Hiertans Kiär=

lek omfattade / att blifwa wäll och berömligen op=

fostrat / som och theras Dygde Exempel hela

hennes Lijfztijd uti henne lyst och där lika som in=

planterat warit.

Ther af hände nu strax / att såsom then Salige /

Högwälborne Frun / för thesz stora Dygder / som

särdeles Gudz Fruchtan / Höfligheet / Ährbarheet /

och Barmhertigheet / Wett och goda Förstånd /

hos alle war lidin och wälkommen / så skyndade

och Gudz Försyn / att Anno 1671. på hennes

13: de Åhr / Hans Kongl. May:tz Tro Man / Can=

tzelie Råd och Cammarherre / Högwälborne Herr

Gustaff Gyllenstierna / sig anmälte / och hoosz Sa=

lige Fruens Fru Moder ansöchte / om thenne

hennes kiäre Dotter / att begifwa sig medh henne

thet heliga Echtenskapz Ståndet / want och om sij=

der thet hugneligen åstundade Ja Ord / och blefwe

the både trolåfwade; Menn såsom Gudz Skickelse /

thet icke för thenna gången längre wille låta kom=

ma / så blef thenn Salige Högwälborne Herren /

förmedelst en swår Siukdomb ifrån thenne Werl=

den hädan kallat / och Anno 1674. infandt sig åter

thenn Högwälborne Herre / Herr Gustaff Horn,

Frijherre och Herre / sampt Kongl. May:tz Tro

Mann / Ammiral Lieutnant och Ammiralitetz Råd

medh
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medh hwilken then Salige Frwn effter närmaste

Slächtz och Anförwanters goda Råd och Sam=

tycke contraherade ett Echtenskapz=Förbund / och in=

trädde i thet samma then 24. Augusti förbemelte Åhr /

och lefde the ther uti medh allsom största Sämia

och Kärligheet uti tålf Åhrs Tijd / och aflade till=

sammans 4. Söner och 5. Döttrar / hwar af nu

nu allenast 2. Söner och 3. Döttrar öfwerlefwa/

och i sitt Fader och Moder lösa Tllstånd / här

närwarandes (förutan then äldsta Sonen / hwil=

ken utrijkes stadder är) sine så kiäre och omiste=

lige Föräldrars alt förbittijda Frånfälle / hierte=

ligen beklaga / och thet sidsta Dödzfallet / och en

så godh / From och Dygdig Moders afsaknadt /

medh bittra Tårar snart Tröstlöst / begråta / wa

randes the öfrige theras Syskon till then äwiga

Herligheten och oförgängelige Frögd och Glädien

affordrade och förutgångne. Som nu effter Gudz

Försyn och outransakelige Råd thetta liufliga Ech=

stenskapet then 27. Martij 1686. effter en swår

utstånden Siukdom genom then timmelige Dö=

den skildes / och en så bitter Bedröfwelses Kalck /

för then Högwälborne Frwn war inskänckt / att

Hon medh så monga små Faderlösa Barn/ i

Sorgen qwarsattes / hade Hon wäl icke tänckt wij=

dare / att begifwa sig till thet Ståndet igen / utan sine

Sor=I
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Sorge=Dagar effter en så liuflig Maka / i En=

sligheet att tillbringa / och till theras käre Barns

Upfostring / hwilka till eenda Tröst af the=

ras Edle och Dygdige Herr Fader / Henne

till någen Roo wore effterlemnade / endast och

allena att emplojera, som then Högwälborne och

nu mera Salige Frwn och uti ett rättsinnigt alf=

warsampt och Ärbart Änckiestånd sin Tijd passe

rade; Menn som thet af Gud icke war så försedt /

ey heller i Menniskiors Macht står / wissare att

resolvera, än som Gud will / så hände sig att Åhr

1690. Hon bergärtes och intaltes sine förra

Tanckar att ändra och att begifwa sig än en

gång till Echtenskapet / medh then Högwälborne

Herre / Herr Christer Horn, Frijherre / Herre

till Åminne och Ekebyholm / warandes hann tå

Öfwerste Lieutnant under ett Regemente till Foot/

här i Swerige / menn nu för Tijden BREGA-

DIER under Hans Durchläuchtighets Hertigen

af Würtenbergz Armee, och hafwer Högwälborne

Frwn i thetta sitt senare Echtenskap aflat en Son

hwilken icke länge i thenna Werlden wijstades / utan

genast i thesz späda Åhr kallades / och hafwer för thet

öfrige thenne Sahl. Frwn emot sin Herre och K.

Mann sig så tandert och kiärällskande i alle Tillfäl=

len stält och anskickat / som någon rättsinnig Hus=

frw



67.PERSONALIA.

Frw och ächta Maka i Werlden giöra kunde / än

doch för sin utrijkes Tiänst / thesz Herre icke länge

hafwer fätt warit hemma här uti Rijket / tå Hon

lijkwäl aldrig låtit någon Lägenheet förbijgå /

hwar uti Hon hafwer förment / nånsin att kunna

giöra honom någon Tienst / medh mindre Hon

icke sitt ömma Hiertelag emot sin högt:de och bil=

ligt aestimerade Herre / som ett Hufwud och För=

swar altijd i Gierningen bewijst hafwer / som mon=

gom nogsamt bekant och uppenbart är / och all

apparence war / enär Gud thet worde fogandes /

och Högwälborne Herrens Tienst thet tillät / att

byggia och boo tillsammans / att Sahlige Frwn

sin öfriga Lijfztijd / medh allskiöns Hugnad / Glä=

die och Wällgång kunna tillbringa och lychta: Menn

Gud / hwars Namn underligit är / hafwer doch

haft ett annat och outransakeligit Råd / att thenne

Högwälborne Frwn snart sagt inga flera Glädie=

Dagar i thenna Werlden skulle lämnas / twifwels

utan att så mycket mehra draga en så from och

Christelig Siäl till sig utur thenna onda och

förargelige Werlden / hwarföre och Hon förutan

thet / medh Barnens Education och Hushållet /

medh then anseenlige Egendoms rätta Skiötzel och

Förswar / som then goda Guden them undt hade

wid thesse beswärlige Tijder / Hon war mycket

syssel=I 2
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sysselsatter / och i Hennes Herres och Mans

Frånwaran / Henne en swår Börda ålåg / så haf=

wer Gud thet ock så skickat nu / lijka som förra

gången / tå Hon försattes i Enkieståndet / och

af Sorg ett helt Åhr på en swår Sotesäng la=

des / att af Ängslan och Bekymmer i sin Enslig=

heet / then Salige Frwn medh mycken och stadig

Siukdom hemsöckt och belagd blefwet / hwilket

doch then Salige Frwvn som ett synnerligt GUdz

Nåde=Tecken / emoot sine Christtrogne Barn/

att pröfwa thesz Christendom och Ståndachtigheet

i Tron och Hoppet / ehuru swårt thet war / medh

Tolamod emottagit såsom af HErrans Hand / och

thet Gud behagat tillstädia / utlåtandes sig på

thet yttersta att Hon / icke allenast sine Owän=

ner och Förföliare tillgifwa / utan och Gud be=

dia wille af Hiertat att hann them förlåta täck=

tes. Anlangande Sahl. Frwns sidsta Siukdom /

så hafwer Hon then mäst af Sorg och Bedröf=

welse samlat och så länge dragit i hoop / att Hon

om Sommaren 1694. lades aldeles till Sängz/

först af Mielten mycket plågat / hwilket sedan till

allehanda andre Passioner gaf Tillfälle / ock thet

altsammans omsijder Henne så hårt och tijdt

tillsatte / att Hon som thetta Werldzlige / hwad

hälst thet hände wara / begynte ju mehr och

mehr
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mehr förachta / sig till sin Skapare wände /

och ther / tädan bäste Hielpen kommer / Tillflyckt

söckte / beredandes sig effter Hand till Döden /

medh offtast brukade Gudelige Betrachtelser / lä=

sande och siungande / och särdeles sig att förlusta

af the Helige Skrifftenes Språk / som Hon i

Ungdomen ymnogt fattat och lärt hade / och uti

sin Bedröfwelse och Mootgång wäll wiste att

applicera, begynnandes också sökia effter och

wällia sig Lijk=Text / then Hon och uthwalde

utaf Konung Davidz Ps. then 31. och then

medh egen Hand i Bönboken tecknade och uth=

märkte / hwilket af then 20. och följande Ver-

serne om Gudz Godhet och wår Förtröftan på

honom / och hans ther på föliande underliga

Hielp / i Begynnelsen af thenne Lijk=Prediknin=

gen på thetta Rummet upläsin är / och sidst tå

Hon ifrån thetta Werldzlige sine Tanckar al=

deles hade wänt / seendes wäll / att Läkiare och

Läkedomar nu mehra ey kunde hielpa / och att

Hennes Tijd icke wore lång / sedan Hon Dagen

stillförende sig medh GUd förmedelst then Helige /

HErrans Nattwardz rätta Bruuk / hade förenat /

så lopp Hon sin Återlösare lijka som sielf emoot /

ochI 3
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och offtast repeterade medh Suckan och Hier=

tans Åkallan thesze herlige Ord: Kom nu

HErre JESU / kom iag är beredd!

Tagandes therpå then 1. Martij innewarande Åhr

en Söndag effter Afftonsången / Hon / af sin

Frw=Mor / Far=Moster och närwaran=

de Barn medh flera Anförwanter / medh

godt och fult Förstånd / offentligen Afsked /

och afsomnade sedan sachteligen uti bägge sine

Döttrars Händer medh thesze sidste Orden:

HErre JESU i tina Händer befaller

iag min Ande / säyandes än en gång / kom

nu HErre JESU; Sedan Hon thenne

onde Werldens Bitterhet smakat och ther uti lefwat

hafde 37. Åhr / 10. Månader och någre Dagar /

och mätt af Lefwande / utur thetta Onda till ett

Ewinnerligit Lijf / är försatt worden och

ther nu medh alla Utkorade / Gudz Ansichte

åskåder utan Ända.

Then Aldrahögste Gud / som nu hugnar

och gläder thenne Salige Frwns Siäl i Him

melen / hann wille och förläna thes Kropp en ro=

lig
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lig Hwijla i Jordenne ock på then stora HErrans /

Tillkommelses=Dag medh alle Utwalde / en Frögde=

och Ähre=full Upståndelse / till ett Ewinnerligit /

Lijf! Jämwäll tröste / styrke / och hugswale then

Salige Frwns i Sorgen effterlåtne högtbe=

dröfwade Herre och Mann / sampt Lijfz=Arf=

wingar och thetta Sterbhusetz höga In-

teressenter, för sitt Heliga Namn.

och Löffte skull.

Amen.

Tacksäyelsen.

THenne Högwälborne Sal. Frwns 

samptlige Sterbhusetz höga Interessen-

ter, finna sig mycket obligerade för then

Tröst och Hugswalelse / som them weder=

faren är/ förmedelst thenne Högförnähme=

och ymnoge Församblingens Godhet / hwil=

ken sig widh thenne Begrafningz Acten

hafwer instält / och i thy ödmiuk / hörsam

och



Tacksäyelsen.

och skyldigst Tacksäyelse hembära theras

Excellentier Kongl. May:tz Rådh och höga/

Embetzmän sampt Ministrer, tillijka medh

the Högwälborne Grefwinnor och Frwer /

och hela Frwentimbret / Cavallierer och

andra Ståndz Personer / så Adel som

Oadel / Höge och Nedrigare / för then

yttersta höga Ähran / Heder och Tienst som

the nu hafwa bewijst thenne Sal. Frwn / ut=

lofwandes sig sådant medh en skyldig Tack=

samhet / wid hwarjehanda / doch hälst wid

gladare Tillfällen / emoot hwariom och

enom wederbörligen att aftiena

och förskylla.






